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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Nasilje nad ženskami in nasilje v družini pomenita kršitev človekovih pravic ter sta hudi 
obliki diskriminacije. Nasilje nad ženskami in nasilje v družini sta razširjena po vsej EU, kjer 
se ocenjuje, da je vsaka tretja ženska utrpela fizično ali spolno nasilje. Boj proti tema vrstama 
nasilja je potreben, da bi se zaščitile temeljne vrednote Evropske unije in temeljne pravice, 
kot so zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah. 

Zaščita pravic žrtev pred sodnim postopkom in med njim je bistvenega pomena za boj proti 
nasilju nad ženskami in nasilju v družini. 

Ob upoštevanju navedenega predloga Evropske komisije, ki je prva doslej predlagana 
direktiva EU o boju proti nasilju nad ženskami in nasilju v družini, določa vrsto ključnih 
ukrepov za boj proti nasilju v vseh fazah, od preprečevanja do pregona. 

Kljub temu bi lahko predlog Komisije vseboval nekatere izboljšave, da bi okrepili področje 
uporabe direktive. 

Med temi so: 
– vključitev nasilja zaradi spola na seznam področij kriminala v skladu s členom 83(1) PDEU;
– potreba, da države članice zagotovijo zadostna finančna sredstva za vzpostavitev potrebnega 
števila zatočišč v državah, vključno z zatočišči, namenjenimi izključno ženskam, za zaščito in 
dobrobit žrtev in otrok;
– začetno in stalno usposabljanje policistov in uradnikov organov kazenskega pregona o 
preprečevanju nasilja in odzivanju nanj na način, ki upošteva vidik spola, da se prepreči 
sekundarna viktimizacija;
– specializirane in javno financirane storitve za podporo žrtvam, kot so zdravstvene, socialne, 
policijske, pravosodne in ekonomske storitve;
– spletne storitve in telefonske številke za pomoč žrtvam, ki so dostopne in na voljo stalno [24 
ur na dan, 7 dni v tednu].

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za pravne zadeve poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 
zadeve in Odbor za pravice žensk in enakost spolov kot pristojni odbor, da upošteva naslednje 
predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ob upoštevanju člena 24 Listine EU o 
temeljnih pravicah in člena 12 Konvencije 
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OZN o otrokovih pravicah iz leta 19891a,
_________________
1a Konvencija o otrokovih pravicah, 
Organizacija združenih narodov, 1989.

Predlog spremembe 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Ta direktiva bi se morala 
uporabljati za kazniva ravnanja, ki 
pomenijo nasilje nad ženskami ali nasilje v 
družini in so opredeljena kot kazniva 
dejanja v skladu s pravom Unije ali 
nacionalnim pravom. To vključuje kazniva 
dejanja, opredeljena v tej direktivi, in sicer 
posilstvo, pohabljenje ženskega spolovila, 
deljenje intimnih ali prirejenih vsebin brez 
privolitve žrtve, kibernetsko zalezovanje, 
kibernetsko nadlegovanje, kibernetsko 
spodbujanje k nasilju ali sovraštvu in 
kazniva dejanja, ki jih zajemajo drugi 
instrumenti Unije, zlasti direktivi 
2011/36/EU36 in 2011/93/EU37 Evropskega 
parlamenta in Sveta, ki opredeljujeta 
kazniva dejanja v zvezi s spolnim 
izkoriščanjem otrok in v zvezi s trgovino z 
ljudmi za namene spolne zlorabe. Tudi 
nekatera kazniva dejanja po nacionalnem 
pravu spadajo v opredelitev nasilja nad 
ženskami. To vključuje kazniva dejanja, 
kot so feminicid, spolno nadlegovanje, 
spolna zloraba, zalezovanje, zgodnje in 
prisilne poroke, prisilni splav, prisilna 
sterilizacija ter različne oblike 
kibernetskega nasilja, kot so spletno spolno 
nadlegovanje, kibernetsko trpinčenje ali 
neželeno prejemanje spolno eksplicitnih 
vsebin. Nasilje v družini je oblika nasilja, 
ki je lahko v skladu z nacionalno 
zakonodajo posebej opredeljena kot 
kaznivo dejanje ali pa je zajeta v kaznivih 
dejanjih, ki se storijo v družini ali 
gospodinjski enoti ali med nekdanjima ali 

(4) Ta direktiva bi se morala 
uporabljati za kazniva ravnanja, ki 
pomenijo nasilje nad ženskami ali nasilje v 
družini in so opredeljena kot kazniva 
dejanja v skladu s pravom Unije ali 
nacionalnim pravom. To vključuje kazniva 
dejanja, opredeljena v tej direktivi, in sicer 
posilstvo, pohabljenje ženskega spolovila, 
deljenje intimnih ali prirejenih vsebin brez 
privolitve žrtve, kibernetsko zalezovanje, 
kibernetsko nadlegovanje, prenarejanje na 
spletu, izsiljevanje in grožnje, otroško 
pornografijo, kibernetsko spodbujanje k 
nasilju ali sovraštvu in kazniva dejanja, ki 
jih zajemajo drugi instrumenti Unije, zlasti 
direktivi 2011/36/EU36 in 2011/93/EU37 
Evropskega parlamenta in Sveta, ki 
opredeljujeta kazniva dejanja v zvezi s 
spolnim izkoriščanjem otrok in v zvezi s 
trgovino z ljudmi za namene spolne 
zlorabe. Tudi nekatera kazniva dejanja po 
nacionalnem pravu spadajo v opredelitev 
nasilja nad ženskami. To vključuje kazniva 
dejanja, kot so feminicid, spolno 
nadlegovanje, spolna zloraba, zalezovanje, 
zgodnje in prisilne poroke, prisilni splav, 
prisilna sterilizacija ter različne oblike 
kibernetskega nasilja, kot so spletno spolno 
nadlegovanje, kibernetsko trpinčenje ali 
neželeno prejemanje spolno eksplicitnih 
vsebin. Nasilje v družini je oblika nasilja, 
ki je lahko v skladu z nacionalno 
zakonodajo posebej opredeljena kot 
kaznivo dejanje ali pa je zajeta v kaznivih 
dejanjih, ki se storijo v družini ali 
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sedanjima zakoncema. gospodinjski enoti ali med nekdanjima ali 
sedanjima zakoncema ali intimnima 
partnerjema, ne glede na to, ali storilec 
živi oziroma je živel z žrtvijo.

__________________ __________________
36 Direktiva 2011/36/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o 
preprečevanju trgovine z ljudmi in boju 
proti njej ter zaščiti njenih žrtev 
(UL L 101, 15.4.2011, str. 1).

36 Direktiva 2011/36/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o 
preprečevanju trgovine z ljudmi in boju 
proti njej ter zaščiti njenih žrtev 
(UL L 101, 15.4.2011, str. 1).

37 Direktiva 2011/93/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 
2011 o boju proti spolni zlorabi in 
spolnemu izkoriščanju otrok ter otroški 
pornografiji in nadomestitvi Okvirnega 
sklepa Sveta 2004/68/PNZ (UL L 335, 
17.12.2011. str. 1).

37 Direktiva 2011/93/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 
2011 o boju proti spolni zlorabi in 
spolnemu izkoriščanju otrok ter otroški 
pornografiji in nadomestitvi Okvirnega 
sklepa Sveta 2004/68/PNZ (UL L 335, 
17.12.2011. str. 1).

Predlog spremembe 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) Da bi okrepili evropsko stališče 
glede boja proti nasilju nad ženskami in 
nasilju zaradi spola, mora Unija nasilje 
zaradi spola dodati na seznam področij 
kriminala EU v skladu s členom 83(1) 
PDEU.

Predlog spremembe 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Otroci, ki so priča nasilju nad 
ženskami ali nasilju v družini, zaradi svoje 
ranljivosti utrpijo neposredno čustveno 
škodo, kar vpliva na njihov razvoj. Zato bi 
bilo treba take otroke obravnavati kot žrtve 
in zanje uporabljati ciljno usmerjene 

(6) Otroci, ki so priča nasilju nad 
ženskami ali nasilju v družini, zaradi svoje 
ranljivosti utrpijo neposredno čustveno 
škodo, kar vpliva na njihov razvoj. 
Tovrstno nasilje, ki so mu priče otroci, se 
pravi doživljanje vsakršne oblike grdega 
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zaščitne ukrepe. ravnanja, ki se izvaja z akti fizičnega, 
verbalnega, psihološkega, spolnega in 
ekonomskega nasilja zoper referenčne 
osebe ali druge pomembne osebe, ima zelo 
resne posledice na psihološki in čustven 
razvoj otroka ter lahko povzroči včasih 
tudi trajne travme pri zmožnosti družbene 
interakcije v otroštvu in odrasli dobi. Zato 
bi bilo treba take otroke obravnavati kot 
žrtve in zanje uporabljati ciljno usmerjene 
zaščitne ukrepe. V postopkih prenehanja 
življenjske skupnosti in ureditvi 
starševskega varstva in vzgoje je tej vrsti 
nasilja nujno treba nameniti ustrezno 
pozornost, upoštevajoč koristi otroka, 
zlasti pri določitvi varstva in vzgoje ter 
pravice do stikov v postopkih prenehanja 
življenjske skupnosti.

Predlog spremembe 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Nasilje nad ženskami je trdovraten 
izraz strukturne diskriminacije žensk, ki je 
posledica zgodovinsko neenakih razmerij 
moči med ženskami in moškimi. Gre za 
obliko nasilja zaradi spola, prvenstveno 
nad ženskami in deklicami, ki ga izvajajo 
moški. Tovrstno nasilje je ukoreninjeno v 
družbeno oblikovanih vlogah, vedenju, 
dejavnostih in lastnostih, ki v posamezni 
družbi veljajo kot primerni za ženske 
oziroma moške in ki so zajeti z izrazom 
„družbeni spol“.

(7) Nasilje nad ženskami je trdovraten 
izraz strukturne diskriminacije žensk v vsej 
njihovi raznolikosti, ki je posledica 
zgodovinsko neenakih razmerij moči med 
ženskami in moškimi. Gre za obliko nasilja 
zaradi spola, prvenstveno nad ženskami in 
deklicami, ki ga izvajajo moški. Tovrstno 
nasilje je ukoreninjeno v družbeno 
oblikovanih vlogah, vedenju, dejavnostih 
in lastnostih, ki v posamezni družbi veljajo 
kot primerni za ženske oziroma moške in 
ki so zajeti z izrazom „družbeni spol“.

Predlog spremembe 6

Predlog direktive
Uvodna izjava 8
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Nasilje v družini je resen družbeni 
problem, ki pogosto ostaja prikrit. Povzroči 
lahko močne psihične in fizične travme s 
hudimi posledicami, saj je storilec običajno 
oseba, ki jo žrtev pozna in za katero 
pričakuje, da ji lahko zaupa. Takšno nasilje 
ima lahko različne oblike ter vključuje 
fizično, spolno, psihično in ekonomsko 
nasilje. Nasilje v družini se lahko zgodi ne 
glede na to, ali storilec živi oziroma je 
živel v istem gospodinjstvu z žrtvijo ali ne.

(8) Nasilje v družini je resen družbeni 
problem, ki pogosto ostaja prikrit. Povzroči 
lahko močne psihične in fizične travme s 
hudimi posledicami, saj je storilec običajno 
oseba, ki jo žrtev pozna in za katero 
pričakuje, da ji lahko zaupa. Takšno nasilje 
ima lahko različne oblike ter vključuje 
fizično, spolno, psihično in ekonomsko 
nasilje. Poleg tega so študije pokazale, da 
takšno nasilje poteka po posebnem vzorcu 
in se lahko stopnjuje do te mere, da se 
ženski vzame življenje. Prepoznavanje teh 
korakov in zgodnje odzivanje bosta 
preprečila hujše oblike nasilja in umore. 
Nasilje v družini se lahko zgodi ne glede 
na to, ali storilec živi oziroma je živel v 
istem gospodinjstvu z žrtvijo ali ne.

Predlog spremembe 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Glede na posebne vidike, povezane 
s temi vrstami kaznivih dejanj, je treba 
določiti celovit sklop pravil, ki ciljno 
obravnava trdovraten problem nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter upošteva 
posebne potrebe žrtev takega nasilja. 
Obstoječe določbe na ravni Unije in 
nacionalnih ravneh so se izkazale za 
nezadostne za učinkovit boj proti nasilju 
nad ženskami in nasilju v družini ter za 
njuno preprečevanje. Na posebne oblike 
takega nasilja se osredotočata zlasti 
direktivi 2011/36/EU in 2011/93/EU, 
medtem ko Direktiva 2012/29/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta38 določa 
splošni okvir za žrtve kaznivih dejanj. 
Čeprav zadnje navedena direktiva določa 
nekatere zaščitne ukrepe za žrtve nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini, ni 
namenjena obravnavi njihovih posebnih 

(9) Žrtve pogosto še vedno ne morejo v 
celoti uveljavljati svojih pravic, dostop do 
podpornih storitev pa je ključnega 
pomena za ženske, ki so izpostavljene 
nasilju. Žrtve se pogosto spopadajo s 
težavami pri iskanju pravice zaradi 
pomanjkanja informacij ter nezadostne 
podpore in zaščite, pogosto pa se pri 
uveljavljanju odškodnine soočajo tudi s 
sekundarno viktimizacijo. Glede na 
posebne vidike, povezane s temi vrstami 
kaznivih dejanj, je treba določiti celovit 
sklop pravil, ki ciljno obravnava trdovraten 
problem nasilja nad ženskami in nasilja v 
družini, tudi kibernetskega nasilja, ter 
upošteva posebne potrebe žrtev takega 
nasilja. Obstoječe določbe na ravni Unije 
in nacionalnih ravneh so se izkazale za 
nezadostne za učinkovit boj proti nasilju 
nad ženskami in nasilju v družini ter za 
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potreb. njuno preprečevanje. Na posebne oblike 
takega nasilja se osredotočata zlasti 
direktivi 2011/36/EU in 2011/93/EU, 
medtem ko Direktiva 2012/29/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta38 določa 
splošni okvir za žrtve kaznivih dejanj. 
Čeprav zadnje navedena direktiva določa 
nekatere zaščitne ukrepe za žrtve nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini, ni 
namenjena obravnavi njihovih posebnih 
potreb.

__________________ __________________
38 Direktiva 2012/29/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 
o določitvi minimalnih standardov na 
področju pravic, podpore in zaščite žrtev 
kaznivih dejanj ter o nadomestitvi 
Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ 
(UL L 315, 14.11.2012, str. 57).

38 Direktiva 2012/29/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 
o določitvi minimalnih standardov na 
področju pravic, podpore in zaščite žrtev 
kaznivih dejanj ter o nadomestitvi 
Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ 
(UL L 315, 14.11.2012, str. 57).

Predlog spremembe 8

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Ta direktiva podpira mednarodne 
zaveze držav članic za boj proti nasilju nad 
ženskami in nasilju v družini ter njuno 
preprečevanje, zlasti Konvencijo 
Združenih narodov o odpravi vseh oblik 
diskriminacije žensk (CEDAW)39 in, kjer 
je ustrezno, Konvencijo Sveta Evrope o 
preprečevanju nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini ter o boju proti njima (v 
nadaljnjem besedilu: Istanbulska 
konvencija)40 in Konvencijo Mednarodne 
organizacije dela o odpravi nasilja in 
nadlegovanja v svetu dela, podpisano 
21. junija 2019 v Ženevi.

(10) Ta direktiva podpira mednarodne 
zaveze držav članic za boj proti nasilju nad 
ženskami in nasilju v družini ter njuno 
preprečevanje, zlasti Konvencijo 
Združenih narodov o odpravi vseh oblik 
diskriminacije žensk (CEDAW)39, 
Konvencijo Organizacije združenih 
narodov o otrokovnih pravicah, 
Konvencijo OZN o pravicah invalidov39a 
in, kjer je ustrezno, Konvencijo Sveta 
Evrope o preprečevanju nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter o boju 
proti njima (v nadaljnjem besedilu: 
Istanbulska konvencija)40 in Konvencijo 
Mednarodne organizacije dela o odpravi 
nasilja in nadlegovanja v svetu dela, 
podpisano 21. junija 2019 v Ženevi. 
Države članice bi jo morale dopolniti s 
popolno ratifikacijo in izvajanjem 
Istanbulske konvencije in Konvencije 
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MOD št. 190 o nasilju in nadlegovanju v 
svetu dela.

__________________ __________________
39 Konvencija o odpravi vseh oblik 
diskriminacije žensk (CEDAW), GS ZN, 
1979.

39 Konvencija o odpravi vseh oblik 
diskriminacije žensk (CEDAW), GS ZN, 
1979.
39a Konvencija o pravicah invalidov, 
Organizacija združenih narodov, 2006.

40 Konvencija o preprečevanju nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter o boju 
proti njima (Istanbulska konvencija), Svet 
Evrope, 2011.

40 Konvencija o preprečevanju nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter o boju 
proti njima (Istanbulska konvencija), Svet 
Evrope, 2011.

Predlog spremembe 9

Predlog direktive
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Nasilje nad ženskami in nasilje v 
družini se lahko stopnjujeta, kadar se 
sopojavljata z diskriminacijo zaradi spola 
in diskriminacijo iz drugih razlogov, ki jo 
prepoveduje pravo Unije, in sicer z 
diskriminacijo zaradi državljanstva, rase, 
barve kože, etničnega ali socialnega 
porekla, genetskih značilnosti, jezika, 
veroizpovedi ali prepričanja, političnega ali 
katerega koli drugega mnenja, pripadnosti 
narodnostni manjšini, premoženja, rojstva, 
invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Države članice bi zato 
morale ustrezno upoštevati žrtve, na katere 
vpliva taka presečna diskriminacija, in 
sicer z zagotavljanjem posebnih ukrepov, 
kadar se žrtve hkrati soočajo z različnimi 
oblikami diskriminacije. Lezbijke ter 
biseksualne, transspolne, interspolne in 
queer (LBTIQ) ženske in nebinarne osebe, 
ženske z invalidnostmi in ženske z 
manjšinskim rasnim ali etničnim ozadjem 
so še zlasti izpostavljene večjemu tveganju 
nasilja zaradi spola.

(11) Nasilje nad ženskami in nasilje v 
družini se lahko stopnjujeta, kadar se 
sopojavljata z diskriminacijo zaradi spola 
in diskriminacijo iz drugih razlogov, ki jo 
prepoveduje pravo Unije, in sicer z 
diskriminacijo zaradi državljanstva, rase, 
barve kože, etničnega ali socialnega 
porekla, genetskih značilnosti, jezika, 
veroizpovedi ali prepričanja, političnega ali 
katerega koli drugega mnenja, pripadnosti 
narodnostni manjšini, premoženja, rojstva, 
invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti, spolne identitete, spolnega 
izraza in spolnih značilnosti. Države 
članice bi zato morale ustrezno upoštevati 
žrtve, na katere vpliva taka presečna 
diskriminacija, in sicer z zagotavljanjem 
posebnih ukrepov, kadar se žrtve hkrati 
soočajo z različnimi oblikami 
diskriminacije. Lezbijke ter biseksualne, 
transspolne, interspolne in queer (LBTIQ) 
ženske in nebinarne osebe, ženske z 
invalidnostmi in ženske z manjšinskim 
rasnim ali etničnim ozadjem so še zlasti 
izpostavljene večjemu tveganju nasilja 
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zaradi spola.

Predlog spremembe 10

Predlog direktive
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Posebno pozornost bi bilo treba 
nameniti ranljivim skupinam, vštevši 
otroke, ženske in starejše. Velika večina 
ranljivih oseb so ženske, ki so 
izpostavljene večjemu tveganju nasilja 
zaradi negotovih ekonomskih, socialnih 
ali upravnih razmer, izoliranosti, kraja 
prebivališča ali bivanja na podeželju, 
invalidnosti, brezdomstva ali spolne 
identitete.

Predlog spremembe 11

Predlog direktive
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Žrtve bi morale imeti možnost, da 
zlahka naznanijo kazniva dejanja nasilja 
nad ženskami ali nasilja v družini, ne da bi 
bile podvržene sekundarni ali ponovni 
viktimizaciji. V ta namen bi morale države 
članice zagotoviti možnost prijav na spletu 
ali z uporabo drugih informacijskih in 
komunikacijskih tehnologij za prijavljanje 
takih kaznivih dejanj. Žrtve kibernetskega 
nasilja bi morale imeti možnost naložiti 
vsebine v zvezi s svojo prijavo, kot so 
posnetki zaslona domnevnega nasilnega 
vedenja.

(24) Žrtve bi morale imeti možnost, da 
zlahka naznanijo kazniva dejanja nasilja 
nad ženskami ali nasilja v družini, ne da bi 
bile podvržene sekundarni ali ponovni 
viktimizaciji. V ta namen bi morale države 
članice zagotoviti poleg možnosti osebne 
prijave tudi možnost prijav na spletu ali z 
uporabo drugih informacijskih in 
komunikacijskih tehnologij za prijavljanje 
takih kaznivih dejanj. Žrtve kibernetskega 
nasilja bi morale imeti možnost naložiti 
vsebine v zvezi s svojo prijavo, kot so 
posnetki zaslona domnevnega nasilnega 
vedenja.

Predlog spremembe 12
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Predlog direktive
Uvodna izjava 25

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Pri nasilju v družini in nasilju nad 
ženskami, zlasti kadar je storilec ožji 
družinski član ali intimni partner, so žrtve 
lahko pod takim pritiskom storilca, da se 
bojijo stopiti v stik s pristojnimi organi, 
tudi če je ogroženo njihovo življenje. 
Države članice bi zato morale zagotoviti, 
da njihova pravila o zaupnosti ne ovirajo 
ustreznih strokovnih delavcev, kot so 
delavci v zdravstvu, da kadar imajo 
utemeljene razloge za domnevo, da žrtvi 
neposredno grozi huda telesna poškodba, 
to naznanijo pristojnim organom. Podobno 
primere nasilja v družini ali nasilja nad 
ženskami, ki prizadene otroke, pogosto 
prepoznajo le tretje osebe, ki opazijo 
neobičajno otrokovo vedenje ali telesno 
poškodbo otroka. Otroke je treba 
učinkovito zaščititi pred takšnimi oblikami 
nasilja in čim prej sprejeti ustrezne ukrepe. 
Zato tudi ustrezni strokovni delavci, ki 
prihajajo v stik z otroškimi žrtvami ali 
potencialnimi otroškimi žrtvami, vključno 
z delavci v zdravstvu in izobraževanju, ne 
bi smeli biti omejeni z zaupnostjo, če imajo 
utemeljene razloge za domnevo, da je bilo 
nad otrokom storjeno hudo nasilno dejanje 
s področja uporabe te direktive, ali če 
pričakujejo, da se bodo huda nasilna 
dejanja nadaljevala. Kadar strokovni 
delavci naznanijo take primere nasilja, bi 
morale države članice zagotoviti, da ne 
odgovarjajo za kršitev zaupnosti.

(25) Pri nasilju v družini in nasilju nad 
ženskami, zlasti kadar je storilec ožji 
družinski član ali intimni partner, so žrtve 
lahko pod takim pritiskom storilca, da se 
bojijo stopiti v stik s pristojnimi organi, 
tudi če je ogroženo njihovo življenje. 
Države članice bi zato morale zagotoviti, 
da njihova pravila o zaupnosti ne ovirajo 
ustreznih strokovnih delavcev, kot so 
delavci v zdravstvu, da kadar imajo 
utemeljene razloge za domnevo, da žrtvi 
neposredno grozi huda telesna poškodba, 
to naznanijo pristojnim organom. Podobno 
primere nasilja v družini ali nasilja nad 
ženskami, ki prizadene otroke, pogosto 
prepoznajo le tretje osebe, ki opazijo 
neobičajno otrokovo vedenje ali telesno 
poškodbo otroka. Otroke je treba 
učinkovito zaščititi pred takšnimi oblikami 
nasilja in čim prej sprejeti ustrezne ukrepe. 
Zato tudi ustrezni strokovni delavci, ki 
prihajajo v stik z otroškimi žrtvami ali 
potencialnimi otroškimi žrtvami, vključno 
z delavci v zdravstvu in izobraževanju, ne 
bi smeli biti omejeni z zaupnostjo, če imajo 
utemeljene razloge za domnevo, da je bilo 
nad otrokom storjeno hudo nasilno dejanje 
s področja uporabe te direktive, ali če 
pričakujejo, da se bodo huda nasilna 
dejanja nadaljevala. Kadar strokovni 
delavci naznanijo take primere nasilja, bi 
morale države članice zagotoviti, da se 
izvede ocena tveganja, ki upošteva vidik 
spola in otroke, ter da se nemudoma 
sprejmejo prilagojeni varnostni, zaščitni 
in podporni ukrepi. Države članice bi 
morale zagotoviti, da ti strokovni 
sodelavci ne odgovarjajo za kršitev 
zaupnosti, obenem pa zagotoviti zasebnost 
žrtve in zaščito pred morebitnimi 
povračilnimi ukrepi.

Predlog spremembe 13
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Predlog direktive
Uvodna izjava 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(26) Ker se primeri nasilja nad otroci 
redko prijavijo, bi bilo treba vzpostaviti 
varne in otrokom prijazne postopke 
prijave. To lahko vključuje zaslišanje 
otroka s strani pristojnih organov v 
preprostem in dostopnem jeziku.

(26) Ker se primeri nasilja nad otroci 
redko prijavijo, bi bilo treba vzpostaviti 
varne in otrokom prijazne postopke 
prijave. To lahko vključuje zaslišanje 
otroka s strani pristojnih organov v 
preprostem in dostopnem jeziku. 
Sodelovanje v sodnih postopkih bi moralo 
potekati v udobnem okolju, da otroku ne 
bi povzročali dodatnih travm ali stresa ter 
da bi čim bolj zmanjšali psihološke in 
čustvene posledice tovrstnih okoliščin, in 
ki bi moralo ustrezati starosti, zrelosti in 
jezikovnem znanju otroka v smislu jezika 
in vsebine.

Predlog spremembe 14

Predlog direktive
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Zamude pri obravnavi prijav nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini lahko 
pomenijo posebno tveganje za žrtve, ki so 
lahko še naprej v neposredni nevarnosti, saj 
so storilci kaznivih dejanj pogosto ožji 
družinski člani ali zakonci. Pristojni organi 
bi zato morali imeti zadostno strokovno 
znanje in učinkovita preiskovalna orodja za 
preiskovanje in pregon takih kaznivih 
dejanj.

(27) Zamude pri obravnavi prijav nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini lahko 
pomenijo posebno tveganje za žrtve, ki so 
lahko še naprej v neposredni nevarnosti, saj 
so storilci kaznivih dejanj pogosto ožji 
družinski člani, zakonci ali intimni 
partnerji. Pristojni organi bi zato morali 
imeti zadostno strokovno znanje in 
učinkovita preiskovalna orodja za 
preiskovanje in pregon takih kaznivih 
dejanj.

Predlog spremembe 15

Predlog direktive
Uvodna izjava 27 a (novo)



AD\1275199SL.docx 13/64 PE734.177v02-00

SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27a) V mnogih primerih je treba 
prepoznati tesno povezavo med 
kazenskimi, civilnimi in drugimi sodnimi 
postopki, da bi uskladili sodne in druge 
pravne odzive na nasilje nad otroki in 
nasilje med intimnima partnerjema. 
Države članice bi morale zato sprejeti 
ukrepe za povezovanje kazenskih in 
civilnih zadev, ki zadevajo posamezne 
družine in otroke, da bi dejansko 
preprečili razlike med sodbami in drugimi 
pravnimi odločitvami, ki škodujejo 
otrokom. Pri vseh odločitvah v zvezi z 
otroki bi morale biti glavno vodilo 
otrokove koristi.

Predlog spremembe 16

Predlog direktive
Uvodna izjava 28

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(28) Žrtve nasilja v družini in nasilja nad 
ženskami običajno potrebujejo takojšnjo 
zaščito ali posebno podporo, na primer v 
primeru intimnopartnerskega nasilja, kjer 
je stopnja ponavljajočega se nasilja 
običajno visoka. Zato bi bilo treba ob 
prvem stiku pristojnih organov z žrtvijo ali 
takoj, ko se pojavi sum, da je oseba žrtev 
nasilja nad ženskami ali nasilja v družini, 
opraviti individualno oceno za ugotovitev 
potreb žrtve po zaščiti. Taka ocena se 
lahko opravi, preden žrtev naznani kaznivo 
dejanje, ali proaktivno, če kaznivo dejanje 
naznani tretja oseba.

(28) Žrtve nasilja v družini in nasilja nad 
ženskami običajno potrebujejo takojšnjo 
zaščito ali posebno podporo, na primer v 
primeru intimnopartnerskega nasilja, kjer 
je stopnja ponavljajočega se nasilja 
običajno visoka. Zato bi bilo treba ob 
prvem stiku pristojnih organov z žrtvijo ali 
takoj, ko se pojavi sum, da je oseba žrtev 
nasilja nad ženskami ali nasilja v družini, 
opraviti individualno oceno za ugotovitev 
potreb žrtve po zaščiti. Taka ocena se 
lahko opravi, preden žrtev naznani kaznivo 
dejanje, ali proaktivno, če kaznivo dejanje 
naznani tretja oseba. Države članice bi 
morale zagotoviti, da ima ustrezni 
pristojni organ zadostne človeške in 
finančne vire za izvajanje individualnih 
ocen, tudi prek sodelovanja z drugimi 
agencijami in podpornimi službami 
(zdravstvo, socialne storitve itd.). Ženske v 
nobenem primeru ne bi smele biti 
prisiljene, da proti svoji volji sodelujejo v 
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intervenciji organa ali agencije, niti ne 
smejo biti prisiljene v kakršen koli 
postopek. Kadar je žrtev nasilja otrok, bi 
bilo treba zaščito in podporo razširiti tudi 
na nenasilne starše ali skrbnike.

Predlog spremembe 17

Predlog direktive
Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29) Pri ocenjevanju potreb žrtve po 
zaščiti in podpori bi moralo biti glavno 
vodilo zagotovitev varnosti žrtve in 
zagotavljanje prilagojene podpore, pri 
čemer se med drugim upoštevajo 
individualne okoliščine žrtve. Med 
okoliščine, ki zahtevajo posebno 
pozornost, bi lahko štela nosečnost žrtve ali 
njena odvisnost od storilca ali razmerje z 
njim.

(29) Pri ocenjevanju potreb žrtve po 
zaščiti in podpori bi moralo biti glavno 
vodilo zagotovitev varnosti žrtve in 
zagotavljanje prilagojene podpore, pri 
čemer se med drugim upoštevajo 
individualne okoliščine žrtve. Med 
okoliščine, ki zahtevajo posebno 
pozornost, bi lahko štela nosečnost žrtve, 
invalidnost ali njena ekonomska, 
družinska ali druga odvisnost od storilca 
ali razmerje z njim.

Predlog spremembe 18

Predlog direktive
Uvodna izjava 45

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45) Pomoč in podporo žrtvam nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini bi bilo 
treba zagotoviti pred in med kazenskim 
postopkom ter za ustrezno obdobje po 
njem, na primer če je še vedno potrebno 
zdravljenje za obravnavo hudih fizičnih ali 
psihičnih posledic nasilja ali če je ogrožena 
varnost žrtve, zlasti zaradi njenih izjav v 
navedenem postopku.

(45) Prilagojeno in kakovostno pomoč 
in podporo žrtvam nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini bi bilo treba dati na voljo 
in zagotoviti pred in med kazenskim 
postopkom in ustreznimi civilnimi 
postopki, ter, za kolikor časa po koncu 
nasilja je to potrebno, za ustrezno obdobje 
po njih, na primer če je še vedno potrebno 
zdravljenje za obravnavo hudih fizičnih ali 
psihičnih posledic nasilja ali če je ogrožena 
varnost žrtve, zlasti zaradi njenih izjav v 
navedenem postopku. Takšno pomoč in 
podporo bi bilo treba zagotoviti 
brezplačno in z možnostjo izterjave 



AD\1275199SL.docx 15/64 PE734.177v02-00

SL

stroškov od storilca kaznivega dejanja.

Predlog spremembe 19

Predlog direktive
Uvodna izjava 47

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(47) Strokovne podporne službe bi 
morale žrtvam ponujati podporo, ki je 
prilagojena njihovim posebnim potrebam, 
ne glede na to, ali so nasilje naznanile. 
Takšne storitve bi se lahko zagotavljale 
poleg storitev splošnih služb za podporo 
žrtvam ali kot sestavni del takšnih služb, te 
pa bi se nato lahko obrnile na obstoječe 
subjekte, ki nudijo strokovno podporo. 
Strokovno podporo lahko zagotovijo 
nacionalni organi, organizacije za podporo 
žrtvam ali druge nevladne organizacije. V 
ta namen bi jim bilo treba zagotoviti 
zadostne človeške in finančne vire, kadar 
storitve opravljajo nevladne organizacije, 
pa bi morale države članice zagotoviti, da 
prejemajo ustrezna sredstva.

(47) Strokovne podporne službe bi 
morale žrtvam ponujati kakovostno in 
brezplačno podporo, ki je prilagojena 
njihovim posebnim potrebam, ne glede na 
to, ali so nasilje naznanile. Takšne storitve 
bi se lahko zagotavljale poleg storitev 
splošnih služb za podporo žrtvam, kot so 
zdravstvo, policija in pravosodje, 
nastanitev in socialne storitve, ali kot 
sestavni del takšnih služb, te pa bi se nato 
lahko obrnile na obstoječe subjekte, ki 
nudijo strokovno podporo. Strokovno 
podporo lahko zagotovijo nacionalni 
organi, organizacije za podporo žrtvam ali 
druge nevladne organizacije. V ta namen bi 
jim bilo treba zagotoviti zadostne človeške 
in finančne vire, kadar storitve opravljajo 
nevladne organizacije, pa bi morale države 
članice zagotoviti, da prejemajo ustrezna 
sredstva.

Predlog spremembe 20

Predlog direktive
Uvodna izjava 48

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(48) Žrtve nasilja v družini in nasilja nad 
ženskami imajo običajno več različnih 
potreb po zaščiti in podpori. Da bi se te 
potrebe učinkovito obravnavale, bi morale 
države članice take storitve zagotavljati v 
istih prostorih ali pa bi jih morala 
usklajevati osrednja kontaktna točka. Poleg 
tega bi morale zagotoviti spletni dostop do 
takih storitev, da se dosežejo tudi žrtve na 

(48) Žrtve nasilja v družini in nasilja nad 
ženskami imajo običajno več različnih 
potreb po zaščiti in podpori. Da bi se te 
potrebe učinkovito obravnavale, bi morale 
države članice take storitve zagotavljati v 
istih prostorih ali pa bi jih morala 
usklajevati osrednja kontaktna točka. Poleg 
tega bi morale zagotoviti spletni dostop do 
takih storitev, ki so na voljo 24 ur na dan 
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oddaljenih območjih ali tiste, ki fizično ne 
morejo dostopati do takih centrov. To bi 
moralo vključevati vzpostavitev enotnega 
in posodobljenega spletišča, na katerem so 
na voljo vse ustrezne informacije o 
razpoložljivih storitvah podpore in zaščite 
ter dostop do njih (spletni dostop po načelu 
„vse na enem mestu“). Spletišče bi moralo 
upoštevati zahteve glede dostopnosti za 
invalide.

in 7 dni v tednu, da se dosežejo tudi žrtve 
na oddaljenih območjih ali tiste, ki fizično 
ne morejo dostopati do takih centrov. To bi 
moralo vključevati vzpostavitev enotnega 
in posodobljenega spletišča, na katerem so 
na voljo vse ustrezne informacije o 
razpoložljivih storitvah podpore in zaščite 
ter dostop do njih (spletni dostop po načelu 
„vse na enem mestu“). Spletišče bi moralo 
upoštevati zahteve glede dostopnosti za 
invalide.

Predlog spremembe 21

Predlog direktive
Uvodna izjava 50

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(50) Travmatična narava spolnega 
nasilja, vključno s posilstvom, zahteva 
izrazito občutljiv odziv usposobljenega in 
specializiranega osebja. Žrtve tovrstnega 
nasilja potrebujejo takojšnjo zdravstveno 
oskrbo in pomoč pri travmi v kombinaciji s 
takojšnjimi sodnomedicinskimi 
preiskavami, da se zberejo dokazi, potrebni 
za pregon. Krizni centri za žrtve posilstva 
ali napotitveni centri za žrtve spolnega 
nasilja bi morali biti na voljo v zadostnem 
številu in ustrezno porazdeljeni po ozemlju 
vsake države članice. Podobno tudi žrtve 
pohabljenja ženskega spolovila, ki so 
pogosto deklice, običajno potrebujejo 
ciljno usmerjeno podporo. Države članice 
bi morale zato zagotoviti namensko 
podporo, prilagojeno tem žrtvam.

(50) Travmatična narava spolnega 
nasilja, vključno s posilstvom, zahteva 
izrazito občutljiv odziv usposobljenega in 
specializiranega osebja. Žrtve tovrstnega 
nasilja potrebujejo takojšnjo zdravstveno 
oskrbo, po potrebi posredovanje 
ginekologov in porodničarjev, in pomoč 
pri travmi v kombinaciji s takojšnjimi 
sodnomedicinskimi preiskavami, da se 
zberejo dokazi, potrebni za pregon. Krizni 
centri za žrtve posilstva ali napotitveni 
centri za žrtve spolnega nasilja bi morali 
biti na voljo v zadostnem številu in 
ustrezno porazdeljeni po ozemlju vsake 
države članice. Podobno tudi žrtve 
pohabljenja ženskega spolovila, ki so 
pogosto deklice, in žrtve pohabljenja 
spolovila interspolnih oseb običajno 
potrebujejo ciljno usmerjeno podporo. 
Države članice bi morale zato zagotoviti 
namensko podporo, prilagojeno tem 
žrtvam.

Predlog spremembe 22

Predlog direktive
Uvodna izjava 52
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(52) Države članice bi morale 
zagotoviti, da nacionalne telefonske 
številke za pomoč delujejo v okviru enotne 
številke na ravni EU [116016] in da se ta 
številka široko oglašuje kot javna številka, 
ki je brezplačna in stalno dosegljiva. 
Podporne službe bi morale zagotavljati 
storitve kriznega svetovanja in imeti 
možnost napotitve na storitve, ki se 
zagotavljajo osebno, kot so zatočišča, 
svetovalni centri ali policija.

(52) Države članice bi morale 
zagotoviti, da nacionalne telefonske 
številke za pomoč široko oglašujejo kot 
javne številke, ki so brezplačne in stalno 
dosegljive (24 ur na dan in 7 dni v tednu). 
Podporne službe bi morale zagotavljati 
storitve kriznega svetovanja in imeti 
možnost napotitve na storitve, ki se 
zagotavljajo osebno, kot so zatočišča, 
svetovalni centri ali policija.

Predlog spremembe 23

Predlog direktive
Uvodna izjava 53

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(53) Zatočišča imajo ključno vlogo pri 
zaščiti žrtev pred nasilnimi dejanji. Poleg 
varnega mesta za bivanje bi morala 
ponujati tudi potrebno podporo pri 
medsebojno prepletenih težavah, 
povezanih z zdravjem in finančnim 
položajem žrtev ter dobrobitjo njihovih 
otrok, da bi žrtve na koncu pripravile na 
samostojno življenje.

(53) Zatočišča imajo ključno vlogo pri 
zaščiti žrtev pred nasilnimi dejanji. Poleg 
varnega mesta za bivanje bi morala 
ponujati tudi potrebno podporo pri 
medsebojno prepletenih težavah, 
povezanih z zdravjem in finančnim 
položajem žrtev ter dobrobitjo njihovih 
otrok, da bi žrtve na koncu pripravile na 
samostojno življenje. Zatočišča, 
namenjena samo ženskam, imajo ključno 
vlogo pri zaščiti žrtev pred nasilnimi 
dejanji. Poleg varnega mesta za bivanje bi 
morala zatočišča ženskam in otrokom 
ponujati tudi potrebno podporo v smislu 
skupnosti, izobraževalno, finančno, 
zdravstveno in pravno podporo, da bi žrtve 
na koncu pripravila na samostojno 
življenje. Države članice bi morale 
povečati število zatočišč, zlasti na 
podeželskih in ranljivih območjih, da bi 
zagotovile vzpostavitev zadostnega števila 
ustreznih in lahko dostopnih zatočišč. Ko 
žrtve potrebujejo zatočišča, morajo biti ta 
lahko in takoj dostopna, da se lahko žrtve 
obrnejo neposredno nanja. Države članice 
bi morale zagotoviti dovolj finančnih 
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sredstev za vzpostavitev zadostnega števila 
zatočišč na svojem ozemlju.

Predlog spremembe 24

Predlog direktive
Uvodna izjava 54

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(54) Za učinkovito obravnavanje 
negativnih posledic za otroške žrtve bi 
morali podporni ukrepi za otroke 
vključevati starosti primerno psihološko 
svetovanje, po potrebi skupaj s pediatrično 
oskrbo, in biti zagotovljeni takoj, ko imajo 
pristojni organi utemeljene razloge za 
domnevo, da so otroci morda žrtve, 
vključno z otroškimi pričami nasilja. 
Glavno vodilo pri zagotavljanju podpore 
otroškim žrtvam bi morale biti pravice 
otroka, kot so določene v členu 24 Listine 
EU o temeljnih pravicah.

(54) Odraščanje v nasilnem domačem 
okolju zelo negativno vpliva na otrokov 
telesni, čustveni in socialni razvoj ter 
njegovo poznejše vedenje v odraslosti. 
Otrokova izpostavljenost nasilju je skozi 
izkušnjo slabega ravnanja in/ali kot priča 
nasilju med partnerjema dejavnik 
tveganja, da bo postal ranljiv za 
viktimizacijo ali da bo sam izvajal nasilje, 
ko bo odrasel, ali da bo imel vedenjske, 
telesne ali duševne zdravstvene težave. Za 
učinkovito obravnavanje negativnih 
posledic za otroške žrtve bi morali 
podporni ukrepi za otroke vključevati 
starosti primerno psihološko svetovanje, po 
potrebi skupaj s pediatrično oskrbo, in biti 
zagotovljeni takoj, ko imajo pristojni 
organi utemeljene razloge za domnevo, da 
so otroci morda žrtve, vključno z otroškimi 
pričami nasilja. Glavno vodilo pri 
zagotavljanju podpore otroškim žrtvam bi 
morale biti pravice otroka, kot so določene 
v členu 24 Listine EU o temeljnih 
pravicah. Zagotoviti bi bilo treba 
sodelovanje med pristojnimi organi in 
kraji, ki jih otroci pogosto obiskujejo, kot 
je šola, da bi podprli otroka ter zagotovili 
ustrezno podporo drugim otrokom in 
staršem.

Predlog spremembe 25

Predlog direktive
Uvodna izjava 55



AD\1275199SL.docx 19/64 PE734.177v02-00

SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(55) Da se zagotovi varnost otrok med 
morebitnimi obiski storilca kaznivega 
dejanja ali osumljenca, ki je imetnik 
starševske odgovornosti s pravico do 
stikov, bi morale države članice zagotoviti, 
da so na voljo nadzorovani nevtralni 
prostori, vključno z uradi organov za 
zaščito ali socialno varstvo otrok, da lahko 
takšni obiski tam potekajo ob upoštevanju 
otrokove koristi. Po potrebi bi morali 
obiski potekati v prisotnosti strokovno 
osebje organov za zaščito ali socialno 
varstvo otrok. Kadar je treba zagotoviti 
začasno nastanitev, bi morali biti otroci 
prednostno nastanjeni skupaj z imetnikom 
starševske odgovornosti, ki ni storilec 
kaznivega dejanja ali osumljenec, na 
primer z otrokovo materjo. Pri tem bi bilo 
treba vedno upoštevati otrokovo korist.

(55) Da se zagotovi varnost otrok med 
morebitnimi obiski storilca kaznivega 
dejanja ali osumljenca, ki je imetnik 
starševske odgovornosti s pravico do 
stikov, bi morale države članice vedno 
oceniti, ali je uveljavljanje teh pravic pred 
obiski v koristi otroka ali ne. V primeru 
pozitivne ocene bi morale države članice 
zagotoviti, da so na voljo nadzorovani 
nevtralni prostori, vštevši urade organov za 
zaščito ali socialno varstvo otrok, da lahko 
takšni obiski tam potekajo ob upoštevanju 
otrokove koristi. Po potrebi bi morali 
obiski potekati v prisotnosti ustrezno 
usposobljenega strokovnega osebja za 
zaščito ali socialno varstvo otrok, ki lahko 
otroka obvestijo o položaju in ga pomirijo 
z otroku prilagojenim komuniciranjem. 
Kadar je treba zagotoviti začasno 
nastanitev, bi morali biti otroci upoštevani 
in prednostno nastanjeni skupaj z 
imetnikom starševske odgovornosti, ki ni 
storilec kaznivega dejanja ali osumljenec, 
na primer z otrokovo materjo. Pri tem bi 
bilo treba vedno upoštevati otrokovo 
korist, če je to mogoče, pa tudi njegove 
želje.

Predlog spremembe 26

Predlog direktive
Uvodna izjava 56

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(56) Žrtve s posebnimi potrebami in 
skupine z večjim tveganjem nasilja nad 
ženskami ali nasilja v družini, kot so 
ženske z invalidnostmi, ženske z izvedeno 
pravico do prebivanja, priseljenke brez 
dokumentov, prosilke za mednarodno 
zaščito, ženske, ki bežijo pred oboroženimi 
spopadi, brezdomne ženske, ženske z 
manjšinskim rasnim ali etničnim ozadjem, 
ženske na podeželju, spolne delavke, 

(56) Žrtve s posebnimi potrebami in 
skupine z večjim tveganjem nasilja nad 
ženskami ali nasilja v družini, kot so 
ženske z invalidnostmi, ženske z izvedeno 
pravico do prebivanja, priseljenke brez 
dokumentov, prosilke za mednarodno 
zaščito, ženske, ki bežijo pred oboroženimi 
spopadi, brezdomne ženske, ženske z 
manjšinskim rasnim ali etničnim ozadjem, 
ženske na podeželju, spolne delavke, 
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ženske v pridržanju ali starejše ženske, bi 
morale prejeti posebno zaščito in podporo.

ženske v pridržanju ali starejše ženske, ali 
ženske LGBTIQ in druge osebe LBTIQ, ki 
so žrtve nasilja zaradi spola, bi morale 
prejeti posebno zaščito in podporo.

Predlog spremembe 27

Predlog direktive
Uvodna izjava 57 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(57a) Preventivne politike in ukrepi bi 
morali biti usmerjeni v odpravo 
neenakosti med spoloma, izključevanje 
običajev in tradicij, ki so zakoreninjene v 
seksizmu, odpravljanje predsodkov in 
seksističnih stereotipov ter preprečevanje 
nasilja na podlagi spola, zajemši tudi 
spolno nasilje in nasilje v zakonski zvezi. 
Cilj teh politik bi moral biti zmanjšanje 
ugotovljenih dejavnikov in tveganj, zlasti 
za ranljive osebe, ter spodbujanje 
sprememb v miselnosti in vedenju z 
izobraževanjem, ozaveščanjem in 
obveščanjem. 

Predlog spremembe 28

Predlog direktive
Uvodna izjava 58

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(58) Države članice bi morale 
zagotoviti, da se za boj proti nasilju nad 
ženskami in nasilju v družini sprejmejo 
ukrepi za preprečevanje, kot so kampanje 
ozaveščanja. Preprečevanje bi moralo 
potekati tudi v formalnem izobraževanju, 
zlasti s krepitvijo spolne vzgoje in 
socialno-čustvenih kompetenc, empatije ter 
razvoja zdravih in spoštljivih odnosov.

(58) Države članice bi morale 
zagotoviti, da se za boj proti nasilju nad 
ženskami in nasilju v družini sprejmejo 
ukrepi za preprečevanje, kot so dolgotrajne 
kampanje ozaveščanja ali spodbujanja 
prosocialnega vedenja. Preprečevanje bi 
moralo potekati tudi v formalnem 
izobraževanju, in sicer z ustreznim 
usposabljanjem učiteljev in drugih 
ustreznih oseb, pa tudi z večletnimi 
pobudami in dejavnostmi, namenjenimi 
dejavnemu vključevanju učencev, zlasti s 
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krepitvijo enakosti spolov, spolne vzgoje 
in socialno-čustvenih kompetenc, empatije 
ter razvoja zdravih in spoštljivih odnosov. 
Preventivni ukrepi bi morali temeljiti na 
človekovih pravicah in enakosti spolov ter 
na ekološkem modelu nasilja in 
empiričnih dokazih o njihovi 
učinkovitosti, izvajati pa bi jih morali 
usposobljeni delavci, ki delajo na 
području preprečevanja nasilja. Države 
članice se spodbuja, da prilagodijo 
izobraževalne programe, za katere je bilo 
ugotovljeno, da so učinkoviti ali obetavni 
pri preprečevanju nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini, vključujejo šolske 
programe za preprečevanje spolne zlorabe 
otrok ali nasilja na zmenkih, programe za 
posredovanje drugih navzočih in 
programe, ki temeljijo na skupnosti, za 
preoblikovanje spolnih norm.

Predlog spremembe 29

Predlog direktive
Uvodna izjava 60

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(60) Za zagotovitev, da so žrtve nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini 
prepoznane in prejmejo ustrezno podporo, 
bi morale države članice poskrbeti, da se 
strokovni delavci, ki bodo verjetno prišli v 
stik z žrtvami, udeležijo usposabljanj in 
prejmejo ciljno usmerjene informacije. 
Usposabljanja bi morala obravnavati 
tveganje za ustrahovanje in njegovo 
preprečevanje, ponovno in sekundarno 
viktimizacijo ter razpoložljivost zaščitnih 
in podpornih ukrepov za žrtve. Za 
preprečevanje in ustrezno obravnavo 
primerov spolnega nadlegovanja pri delu bi 
se morale usposabljanj udeležiti tudi osebe 
z nadzornimi funkcijami. Ta usposabljanja 
bi morala zajemati tudi ocene v zvezi s 
spolnim nadlegovanjem pri delu in 
povezanimi psihosocialnimi tveganji za 
varnost in zdravje iz Direktive 89/391/EGS 

(60) Za zagotovitev, da so žrtve nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini 
prepoznane in prejmejo ustrezno podporo, 
bi morale države članice poskrbeti, da se 
strokovni delavci, ki bodo verjetno prišli v 
stik z žrtvami, udeležijo usposabljanj in 
prejmejo ciljno usmerjene informacije, 
zlasti sodniki, odvetniki, pripadniki 
organov kazenskega pregona, socialni in 
zdravstveni delavci, delavci na terenu in 
prostovoljci, socialni delavci, učitelji in 
vzgojitelji. Usposabljanja bi morala med 
drugim obravnavati module za 
interdisciplinarna srečanja, ocene 
dejavnikov tveganja za ustrahovanje in 
njegovo preprečevanje, ponovno in 
sekundarno viktimizacijo ter 
razpoložljivost zaščitnih in podpornih 
ukrepov za žrtve. Jasen vidik spola bi bilo 
treba vključiti v vse protokole, smernice in 
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Evropskega parlamenta in Sveta45. 
Dejavnosti usposabljanja bi morale 
zajemati tudi tveganje nasilja s strani tretjih 
oseb. Nasilje tretjih oseb pomeni nasilje, ki 
so mu zaposleni lahko izpostavljeni na 
delovnem mestu in ga ne izvaja kdo od 
sodelavcev, ter vključuje primere, kot je 
pacientovo spolno nadlegovanje 
medicinskih sester.

postopke znotraj celotnega sistema. Za 
preprečevanje in ustrezno obravnavo 
primerov spolnega nadlegovanja pri delu bi 
se morale usposabljanj udeležiti zlasti 
osebe z vodstvenimi in nadzornimi 
funkcijami. Ta usposabljanja bi morala 
zajemati tudi ocene v zvezi s spolnim 
nadlegovanjem pri delu in povezanimi 
psihosocialnimi tveganji za varnost in 
zdravje iz Direktive 89/391/EGS 
Evropskega parlamenta in Sveta45. 
Dejavnosti usposabljanja bi morale 
zajemati tudi tveganje nasilja s strani tretjih 
oseb. Nasilje tretjih oseb pomeni nasilje, ki 
so mu zaposleni lahko izpostavljeni na 
delovnem mestu in ga ne izvaja kdo od 
sodelavcev, ter vključuje primere, kot je 
pacientovo spolno nadlegovanje 
medicinskih sester.

__________________ __________________
45 Direktiva Sveta 89/391/EGS z dne 
12. junija 1989 o uvajanju ukrepov za 
spodbujanje izboljšav varnosti in zdravja 
delavcev pri delu (UL L 183, 29.6.1989, 
str. 1).

45 Direktiva Sveta 89/391/EGS z dne 
12. junija 1989 o uvajanju ukrepov za 
spodbujanje izboljšav varnosti in zdravja 
delavcev pri delu (UL L 183, 29.6.1989, 
str. 1).

Predlog spremembe 30

Predlog direktive
Uvodna izjava 60 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(60a) Za preprečevanje sekundarne 
viktimizacije bi morale države članice 
pravosodnim uradnikom in pripadnikom 
organov kazenskega pregona, ki se 
ukvarjajo s kazenskimi in civilnimi 
postopki, zagotoviti začetno in nadaljnje 
usposabljanje o preprečevanju nasilja 
zaradi spola in odzivanju nanj. 
Usposabljanje uradnikov bi moralo biti 
osredotočeno zlasti na škodljive spolne 
stereotipe, nasilje zaradi spola in njegove 
mehanizme, vključno z manipulacijo, 
zadrževanjem, psihološkim nasiljem in 
prisilnim nadzorom, napadi, 
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povratništvom storilcev ter vplivom nasilja 
nad ženskami na otrokove pravice. 
Uradnikom bi bilo treba zagotoviti 
ustrezna orodja, da bi lahko ocenili 
razmere z zanesljivimi orodji za oceno 
tveganja.

Predlog spremembe 31

Predlog direktive
Uvodna izjava 61

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(61) Za zmanjšanje nezadostnega 
prijavljanja bi se morale države članice 
povezati tudi z organi preprečevanja, 
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj 
pri razvoju usposabljanj, zlasti o škodljivih 
spolnih stereotipih, pa tudi pri 
preprečevanju kaznivih ravnanj, saj so ti 
organi običajno v tesnem stiku s skupinami 
z večjim tveganjem in z žrtvami.

(61) Za zmanjšanje nepripravljenosti 
žensk za prijavljanje in posledičnega 
nezadostnega prijavljanja bi se morale 
države članice povezati tudi z organi 
preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja 
kaznivih dejanj pri razvoju usposabljanj, 
zlasti o škodljivih spolnih stereotipih in 
predsodkih, vštevši večplastno 
diskriminacijo, ter zagotoviti ustrezne 
prostore v okviru preprečevanja, 
odkrivanja in preiskovanja kaznivih 
dejanj ter telefonske številke za pomoč za 
ustrezno sprejemanje pričevanj žensk, ki 
prijavijo kazniva dejanja nasilja, pa tudi 
pri preprečevanju kaznivih ravnanj, saj so 
ti organi običajno v tesnem stiku s 
skupinami z večjim tveganjem in z 
žrtvami. Države članice bi morale 
zagotoviti, da so takšni programi 
usposabljanja ustrezno financirani. 

Predlog spremembe 32

Predlog direktive
Uvodna izjava 62

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(62) Vzpostaviti bi bilo treba 
intervencijske programe za preprečevanje 
in zmanjšanje tveganja (ponovitve) 
kaznivih dejanj nasilja nad ženskami ali 

(62) Vzpostaviti bi bilo treba 
intervencijske programe za preprečevanje 
in zmanjšanje tveganja (ponovitve) 
kaznivih dejanj nasilja nad ženskami ali 
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nasilja v družini. Ti programi bi morali biti 
posebej namenjeni storilcem kaznivih 
dejanj ali osebam, pri katerih obstaja 
tveganje, da bodo storile nasilno dejanje, in 
jih učiti, kako se nenasilno odzvati v 
medosebnih odnosih in kako se zoperstaviti 
nasilnim vedenjskim vzorcem. Programi bi 
morali spodbujati storilce kaznivih dejanj, 
da prevzamejo odgovornost za svoja 
dejanja ter preizprašajo svoj odnos do 
žensk in svoja prepričanja v zvezi z njimi.

nasilja v družini. Ti programi bi morali biti 
posebej namenjeni storilcem kaznivih 
dejanj ali osebam, pri katerih obstaja 
tveganje, da bodo storile nasilno dejanje, 
zlasti, če so vpletene mladoletne osebe, in 
jih učiti, kako se nenasilno in spoštljivo do 
vseh oseb odzvati v medosebnih odnosih in 
kako se zoperstaviti nasilnim vedenjskim 
vzorcem. Programi bi morali spodbujati 
storilce kaznivih dejanj, da prevzamejo 
odgovornost za svoja dejanja ter 
preizprašajo svoj odnos do žensk in svoja 
prepričanja v zvezi z njimi.

Predlog spremembe 33

Predlog direktive
Uvodna izjava 65

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(65) Države članice bi morale 
zagotoviti, da so zbrani podatki omejeni na 
to, kar je nujno potrebno za podporo 
spremljanju razširjenosti in trendov nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini ter za 
oblikovanje novih strategij ustreznih 
politik na tem področju. Pri izmenjavi 
zbranih podatkov ne bi smeli biti vključeni 
osebni podatki.

(65) Da bi izkoreninili nasilje zaradi 
spola, se je treba opirati na dosledne in 
primerljive upravne podatke, pridobljene 
na podlagi trdnega in usklajenega okvira 
za zbiranje podatkov. Države članice bi 
morale zagotoviti, da so zbrani podatki 
omejeni na to, kar je nujno potrebno za 
podporo spremljanju razširjenosti in 
trendov nasilja nad ženskami, zajemši 
socialno in ekonomsko ranljive skupine in 
invalidke ter mladoletne osebe, in nasilja v 
družini ter za oblikovanje novih strategij 
ustreznih politik na tem področju. Pri 
izmenjavi zbranih podatkov ne bi smeli biti 
vključeni osebni podatki.

Predlog spremembe 34

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice pri izvajanju 
ukrepov iz te direktive upoštevajo večje 

1. Države članice pri izvajanju 
ukrepov iz te direktive upoštevajo večje 
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tveganje nasilja, s katerim se soočajo žrtve, 
ki doživljajo diskriminacijo zaradi 
kombinacije spola in drugih razlogov, da 
zadostijo večjim potrebam teh žrtev po 
zaščiti in podpori, kakor je določeno v 
členu 18(4), členu 27(5) in členu 37(7).

tveganje nasilja, s katerim se soočajo žrtve, 
ki doživljajo diskriminacijo zaradi 
kombinacije biološkega ali družbenega 
spola in drugih razlogov, da zadostijo 
večjim potrebam teh žrtev po zaščiti in 
podpori, kakor je določeno v členu 18(4), 
členu 27(5) in členu 37(7).

Predlog spremembe 35

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Države članice bi morale 
zagotoviti, da se pri izvajanju te direktive 
posebna pozornost nameni ranljivim 
osebam, med katerimi je velika večina 
žensk in otrok.

Predlog spremembe 36

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da se pri 
uporabi te direktive posebna pozornost 
nameni tveganju ustrahovanja, maščevanja 
ter sekundarne in ponovne viktimizacije ter 
potrebi po zaščiti dostojanstva in telesne 
integritete žrtev.

2. Države članice zagotovijo, da se pri 
uporabi te direktive posebna pozornost 
nameni tveganju ustrahovanja, maščevanja 
ter sekundarne in ponovne viktimizacije ter 
potrebi po zaščiti dostojanstva in telesne in 
psihološke integritete žrtev.

Predlog spremembe 37

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

To direktivo bi bilo treba upoštevati pri 
odločanju o starševski odgovornosti, 
avtoriteti in njeni organizaciji v primerih 
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nasilja v družini, hkrati pa zagotoviti 
varnost žrtve in otrok.

Predlog spremembe 38

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

To direktivo bi bilo treba v javnem in 
zasebnem sektorju upoštevati pri 
preprečevanju, ravnanju in kaznovanju 
storilcev nasilja zaradi spola in spolnega 
nasilja na delovnem mestu.

Predlog spremembe 39

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) „družbeni spol“ pomeni družbeno 
oblikovane vloge, vedenje, dejavnosti in 
lastnosti, ki v posamezni družbi veljajo kot 
primerni za ženske in moške;

Predlog spremembe 40

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) „žrtev“ pomeni katero koli osebo, 
ne glede na biološki ali družbeni spol, 
razen če je posebej določeno drugače, ki je 
utrpela škodo, ki so jo neposredno 
povzročila nasilna dejanja, zajeta s to 
direktivo, vključno z otroškimi pričami 
takega nasilja;

(c) „žrtev“ pomeni katero koli osebo, 
ne glede na biološki ali družbeni spol ali 
starost, razen če je posebej določeno 
drugače, ki je utrpela škodo, ki so jo 
neposredno povzročila nasilna dejanja, 
zajeta s to direktivo, vključno z otroškimi 
pričami takega nasilja;

Predlog spremembe 41
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Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) „vzdrževani družinski član“ pomeni 
otroka žrtve ali katero koli osebo, razen 
storilca kaznivega dejanja ali osumljenca, 
ki živi v istem gospodinjstvu kot žrtev in ki 
ji žrtev zagotavlja oskrbo in podporo.

(j) „vzdrževani družinski član“ pomeni 
otroka žrtve ali katero koli osebo, razen 
storilca kaznivega dejanja ali osumljenca, 
ki nekaj časa ali ves čas živi v istem 
gospodinjstvu kot žrtev in ki ji žrtev 
zagotavlja oskrbo in podporo.

Predlog spremembe 42

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka j a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ja) „otrok, ki je priča nasilju“ pomeni 
otrokovo izkušnjo ene od oblik zlorabe z 
nasilnimi dejanji iz točk (a) in (b) zoper 
referenčne osebe, družinske člane ali 
druge pomembne osebe v gospodinjstvu. 

Predlog spremembe 43

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka j b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(jb) „starševska odgovornost“ pomeni 
vse pravice in dolžnosti v zvezi z 
osebnostjo ali premoženjem otroka, ki so 
fizični ali pravni osebi podeljene s sodno 
odločbo, po samem zakonu ali s pravno 
veljavnim dogovorom, vključno s 
pravicami do varstva in vzgoje otroka ter 
pravicami do stikov z otrokom.

Predlog spremembe 44
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Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – točka j c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(jc) „preprečevalne politike in ukrepi“ 
pomenijo vse ukrepe in vedenjske vzorce, 
ki odpravljajo neenakosti med ženskami 
in moškimi ter njihove škodljive posledice 
za njihove otroke;

Predlog spremembe 45

Predlog direktive
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da se 
dejanje brez privolitve razume kot dejanje, 
ki se stori, ne da bi ženska vanj hote 
privolila, ali dejanje, pri katerem ženska 
zaradi fizičnega ali duševnega stanja ni 
sposobna svobodne volje in pri katerem se 
izkoristi njena nezmožnost svobodne volje, 
na primer zaradi nezavesti, zastrupitve, 
spanja, bolezni, telesne poškodbe ali 
invalidnosti.

2. Države članice zagotovijo, da se 
dejanje brez privolitve razume kot dejanje, 
ki se stori, ne da bi ženska vanj hote 
privolila, dejanja, storjenega z uporabo 
prisile, ali dejanja, pri katerem ženska 
zaradi fizičnega ali duševnega stanja ni 
sposobna svobodne volje in pri katerem se 
izkoristi njena nezmožnost svobodne volje, 
na primer zaradi nezavesti, zastrupitve, 
spanja, bolezni, telesne poškodbe ali 
invalidnosti ali nezmožnosti 
samoobrambe.

Predlog spremembe 46

Predlog direktive
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da se 
dejanje brez privolitve razume kot dejanje, 
ki se stori, ne da bi ženska vanj hote 
privolila, ali dejanje, pri katerem ženska 
zaradi fizičnega ali duševnega stanja ni 
sposobna svobodne volje in pri katerem se 
izkoristi njena nezmožnost svobodne volje, 
na primer zaradi nezavesti, zastrupitve, 
spanja, bolezni, telesne poškodbe ali 

2. Države članice zagotovijo, da se 
dejanje brez privolitve razume kot dejanje, 
ki se stori, ne da bi ženska vanj izrecno 
hote privolila, ali dejanje, pri katerem 
ženska zaradi fizičnega ali duševnega 
stanja ni sposobna svobodne volje in pri 
katerem se izkoristi njena nezmožnost 
svobodne volje, na primer zaradi nezavesti, 
zastrupitve, spanja, bolezni, telesne 
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invalidnosti. poškodbe ali invalidnosti.

Predlog spremembe 47

Predlog direktive
Člen 13 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) kaznivo ravnanje je bilo storjeno 
zoper osebo, ki je bila v ranljivem položaju 
zaradi posebnih okoliščin, na primer stanja 
odvisnosti oziroma telesne, duševne, 
intelektualne ali senzorne okvare ali ker je 
živela v ustanovi;

(b) kaznivo ravnanje je bilo storjeno 
zoper osebo, ki je bila v ranljivem položaju 
zaradi posebnih okoliščin, na primer 
nosečnosti, stanja odvisnosti oziroma 
telesne, duševne, intelektualne ali senzorne 
okvare ali ker je živela v ustanovi;

Predlog spremembe 48

Predlog direktive
Člen 13 – odstavek 1 – točka l a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(la) kaznivo dejanje je bilo storjeno 
zoper žrtev, za katero naj bi storilec 
skrbel, jo ščitil ali varoval ali ki jo je 
storilec poučeval ali imel v obravnavi;

Predlog spremembe 49

Predlog direktive
Člen 13 – odstavek 1 – točka m

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(m) storilec je kaznivo ravnanje storil z 
zlorabo svojega priznanega položaja 
zaupanja, avtoritete ali vpliva;

(m) storilec je kaznivo ravnanje storil z 
zlorabo svojega priznanega položaja 
zaupanja, avtoritete ali vpliva, na primer 
zakonitega skrbnika;

Predlog spremembe 50

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Poleg pravic žrtev pri prijavi na 
podlagi člena 5 Direktive 2012/29/EU 
države članice zagotovijo, da lahko žrtve 
kazniva dejanja nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini pristojnim organom 
naznanijo na preprost in dostopen način. 
To vključuje možnost prijave kaznivih 
dejanj prek spleta ali drugih informacijskih 
in komunikacijskih tehnologij, vključno z 
možnostjo predložitve dokazov, zlasti v 
zvezi s prijavo kaznivih dejanj 
kibernetskega nasilja.

1. Poleg pravic žrtev pri prijavi na 
podlagi člena 5 Direktive 2012/29/EU 
države članice zagotovijo, da lahko žrtve 
kazniva dejanja nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini pristojnim organom 
naznanijo na preprost in dostopen način na 
ločenih, varnih in temu namenjenih 
mestih. To vključuje možnost prijave 
kaznivih dejanj prek brezplačne telefonske 
številke, spleta ali drugih dostopnih 
informacijskih in komunikacijskih 
tehnologij, vključno z možnostjo 
predložitve dokazov, zlasti v zvezi s 
prijavo kaznivih dejanj kibernetskega 
nasilja. Sprejmejo potrebne ukrepe, da 
zagotovijo ustrezen sprejem žrtve in 
zagotovijo, da ima vsak pristojni organ 
kontaktno osebo za področje nasilja, med 
katerimi je vsaj ena ženska.

Predlog spremembe 51

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice z ustreznimi ukrepi 
spodbujajo vse osebe, ki v dobri veri vedo 
ali sumijo, da so bila storjena kazniva 
ravnanja nasilja nad ženskami ali nasilja v 
družini ali da je pričakovati nadaljnja 
nasilna dejanja, naj to naznanijo pristojnim 
organom.

2. Države članice z ustreznimi ukrepi 
spodbujajo vse osebe, ki v dobri veri vedo 
ali sumijo, da so bila storjena kazniva 
ravnanja nasilja nad ženskami ali nasilja v 
družini ali da je pričakovati nadaljnja 
nasilna dejanja, naj to na zaupen način 
naznanijo pristojnim organom. Države 
članice zagotovijo, da je žrtev pravočasno 
obveščena o teh poročilih tretjih oseb in 
da se pred sprejetjem aktivnih ukrepov 
proti storilcu za zagotovitev varnosti 
ženske in njenih otrok izvedejo ocena 
tveganja, ki upošteva vidik spola in je 
primerna za otroke, obvladovanje 
tveganja in načrtovanje varnosti, razen če 
je treba zaradi nujnosti zadeve ravnati 
drugače.
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Predlog spremembe 52

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice zagotovijo, da 
pravila o zaupnosti, ki jih za ustrezne 
strokovne delavce, na primer za 
zdravstvene delavce, določa nacionalna 
zakonodaja, niso ovira za možnost 
naznanitve pristojnim organom, če 
obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da bo 
neki osebi povzročena huda telesna škoda s 
katerim koli kaznivim dejanjem iz te 
direktive. Če je žrtev otrok, smejo ustrezni 
strokovni delavci kaznivo dejanje 
naznaniti pristojnim organom, če imajo 
utemeljene razloge za sum, da je bilo 
storjeno hudo nasilno dejanje iz te 
direktive ali da je pričakovati nadaljnja 
huda nasilna dejanja.

3. Države članice zagotovijo, da 
pravila o zaupnosti, ki jih za ustrezne 
strokovne delavce, na primer za 
zdravstvene delavce, določa nacionalna 
zakonodaja, niso ovira za možnost 
naznanitve pristojnim organom, če 
obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da bo 
neki osebi povzročena huda telesna škoda s 
katerim koli kaznivim dejanjem iz te 
direktive. Zlasti če je žrtev otrok, ustrezni 
strokovni delavci kaznivo dejanje 
pravočasno naznanijo pristojnim 
organom, če imajo utemeljene razloge za 
sum, da je bilo storjeno nasilno dejanje iz 
te direktive ali da je pričakovati nadaljnja 
nasilna dejanja. Kadar pristojni organi 
prejmejo tako prijavo, zagotovijo, da se 
zavaruje zasebnost žrtve in da je zaščitena 
pred morebitnimi povračilnimi ukrepi.

Predlog spremembe 53

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Kadar kazniva dejanja nasilja nad 
ženskami ali nasilja v družini prijavijo 
otroci, države članice zagotovijo, da so 
postopki prijave varni in zaupni ter 
zasnovani in dostopni na otroku prijazen 
način in v jeziku, ki ustreza otrokovi 
starosti in zrelosti. Če kaznivo ravnanje 
vključuje imetnika starševske 
odgovornosti, države članice zagotovijo, da 
prijava ni pogojena z njegovo privolitvijo.

4. Države članice sprejmejo potrebne 
ukrepe za spodbujanje in poenostavitev 
možnosti, da mladoletniki podajo prijavo 
organom. Kadar kazniva dejanja nasilja 
nad ženskami ali nasilja v družini prijavijo 
otroci, države članice zagotovijo, da so 
postopki prijave varni in zaupni ter 
zasnovani in dostopni na otroku prijazen 
način in v jeziku, ki ustreza otrokovi 
starosti in zrelosti. Če kaznivo ravnanje 
vključuje imetnika starševske 
odgovornosti, države članice zagotovijo, da 
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prijava ni pogojena z njegovo privolitvijo.

Predlog spremembe 54

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Države članice zagotovijo, da so v 
primerih, ko kazniva dejanja nasilja 
prijavijo invalidke, vključno s tistimi, ki 
živijo v zavodih, postopki prijave varni, 
zaupni in dostopni, tudi z uporabo 
Braillove pisave in znakovnega jezika. To 
lahko vključuje tudi možnost prijave 
kaznivih dejanj v bolnišnicah ali ustreznih 
združenjih. Če kaznivo ravnanje vključuje 
zakonitega skrbnika, države članice 
zagotovijo, da prijava ni pogojena s 
privolitvijo te osebe.

Predlog spremembe 55

Predlog direktive
Člen 16 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Države članice zagotovijo, da je 
pristojnim organom, ki pridejo v stik z 
žrtvijo, ki naznani kaznivo dejanje nasilja 
nad ženskami ali nasilja v družini, 
prepovedano prenesti osebne podatke o 
statusu bivanja žrtve pristojnemu organu za 
priseljence vsaj do zaključka prve 
individualne ocene iz člena 18.

5. Države članice zagotovijo, da je 
pristojnim organom, ki pridejo v stik z 
žrtvijo, ki naznani kaznivo dejanje nasilja 
nad ženskami, nasilja v družini ali 
kibernetskega nasilja, prepovedano 
prenesti osebne podatke o statusu bivanja 
žrtve pristojnemu organu za priseljence. Če 
je žrtev migrant ali begunec, morajo imeti 
ustrezni strokovni delavci možnost, da 
kaznivo dejanje naznanijo pristojnim 
organom na varen in dostopen način in 
zagotovijo zadostne zaščitne ukrepe in 
dostop do pravnega varstva.

Predlog spremembe 56
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Predlog direktive
Člen 17 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
osebe, enote ali službe, ki preiskujejo in 
preganjajo nasilje nad ženskami ali nasilje 
v družini, zadostno strokovno znanje in 
učinkovita preiskovalna orodja, da lahko 
učinkovito preiskujejo in preganjajo taka 
kazniva dejanja, zlasti za zbiranje, 
analiziranje in zavarovanje elektronskih 
dokazov v primerih kibernetskega nasilja.

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
osebe, enote ali službe, ki preiskujejo in 
preganjajo nasilje nad ženskami ali nasilje 
v družini, zadostne človeške in finančne 
vire, strokovno znanje in učinkovita 
preiskovalna orodja, da lahko učinkovito 
preiskujejo in preganjajo taka kazniva 
dejanja, zlasti za zbiranje, analiziranje in 
zavarovanje elektronskih dokazov v 
primerih kibernetskega nasilja.

Predlog spremembe 57

Predlog direktive
Člen 17 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Če žrtev želi vložiti obtožnico in 
uporabiti take storitve, pristojni organi 
žrtve nemudoma napotijo k ustreznim 
zdravstvenim delavcem ali podpornim 
službam iz členov 27, 28 in 29 za pomoč 
pri zavarovanju dokazov, zlasti v primerih 
spolnega nasilja.

4. Če žrtev želi vložiti obtožnico in 
uporabiti take storitve, pristojni organi 
žrtve nemudoma napotijo k ustreznim 
zdravstvenim službam, strokovnim 
delavcem, vštevši ustrezno psihološko 
svetovanje in drugo oskrbo na področju 
duševnega zdravja, ali podpornim službam 
iz členov 27, 28 in 29 za pomoč pri 
zavarovanju dokazov, zlasti v primerih 
spolnega nasilja. Strokovnjaki, ki se 
ukvarjajo s takšnimi primeri, prejmejo 
namensko usposabljanje, da lahko 
obravnavajo vse oblike nasilja in njegove 
mehanizme in se pri tem prednostno 
osredotočijo na potrebe in skrbi žrtev.

Predlog spremembe 58

Predlog direktive
Člen 18 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Ta individualna ocena se začne ob 
prvem stiku žrtve s pristojnimi organi. 
Pristojni sodni organi najpozneje ob 
začetku kazenskega postopka preverijo, ali 
je bila ocena opravljena. V nasprotnem 
primeru čim prej opravijo oceno.

2. Ta individualna ocena se začne ob 
prvem stiku žrtve s pristojnimi organi, tudi 
zato, da se zagotovi varnost in zaščita 
žrtev. Pristojni sodni organi najpozneje ob 
začetku kazenskega postopka preverijo, ali 
je bila ocena opravljena. V nasprotnem 
primeru čim prej opravijo oceno.

Predlog spremembe 59

Predlog direktive
Člen 18 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Individualna ocena je osredotočena 
na tveganje, ki ga predstavlja storilec 
kaznivega dejanja ali osumljenec, vključno 
s tveganjem ponovitve nasilja, tveganjem 
telesne poškodbe, uporabo orožja ter 
dejstvom, da storilec kaznivega dejanja ali 
osumljenec živi z žrtvijo, zlorablja droge 
ali alkohol, zlorablja otroka, ima težave z 
duševnim zdravjem ali zalezuje žrtev.

3. Individualna ocena je osredotočena 
na tveganje, ki ga predstavlja storilec 
kaznivega dejanja ali osumljenec, vključno 
s tveganjem ponovitve nasilja, verjetnostjo, 
da se bo žrtev vrnila k storilcu kaznivega 
dejanja ali osumljencu, stopnjo nadzora, 
ki ga storilec kaznivega dejanja ali 
osumljenec izvaja nad žrtvijo, in njegovim 
morebitnim vplivom na dokaze, tveganjem 
telesne poškodbe, uporabo orožja ter 
dejstvom, da storilec kaznivega dejanja ali 
osumljenec živi z žrtvijo, vpletenostjo 
otrok, ekonomsko odvisnostjo žrtve ali 
osumljenca, dejstvom, da storilec ali 
osumljenec zlorablja droge ali alkohol, 
zlorablja otroka, ima težave z duševnim 
zdravjem ali zalezuje žrtev.

Predlog spremembe 60

Predlog direktive
Člen 18 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Pri oceni se upoštevajo 
individualne okoliščine žrtve, vključno s 
tem, ali je žrtev diskriminirana zaradi 

4. Pri oceni se upoštevajo 
individualne okoliščine žrtve, vključno s 
tem, ali je žrtev diskriminirana zaradi 
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kombinacije spola in drugih razlogov ter se 
zato sooča z večjim tveganjem nasilja, pa 
tudi navedbe žrtve in njena ocena položaja. 
Opravi se v interesu žrtve, pri čemer se 
posebna pozornost nameni potrebi po 
preprečevanju sekundarne ali ponavljajoče 
se viktimizacije.

kombinacije spola, starosti in invalidnosti 
ali drugih razlogov ter se zato sooča z 
večjim tveganjem nasilja, pa tudi navedbe 
žrtve in njena ocena položaja. Opravi se v 
interesu žrtve, pri čemer se posebna 
pozornost nameni potrebi po preprečevanju 
sekundarne ali ponavljajoče se 
viktimizacije.

Predlog spremembe 61

Predlog direktive
Člen 18 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Individualna ocena se opravi v 
sodelovanju z vsemi ustreznimi pristojnimi 
organi, odvisno od faze postopka, in 
ustreznimi podpornimi službami, kot so 
centri za zaščito žrtev in zatočišča za 
ženske, socialne službe in zdravstveni 
delavci.

6. Individualna ocena se opravi v 
sodelovanju z vsemi ustreznimi pristojnimi 
organi, odvisno od faze postopka, in 
ustreznimi podpornimi službami, kot so 
centri za zaščito žrtev, organizacije civilne 
družbe, tudi kjer takšne storitve 
zagotavljajo nevladne organizacije, ter 
združenja in zatočišča za ženske in otroke, 
socialne službe in zdravstveni delavci. 
Žrtvam se zagotovi psihofizična podpora, 
zlasti med postopki zaslišanja in po njih, 
ki upošteva čustveno napetost, povezano z 
okoliščinami, namenjena pa je 
preprečevanju dejavnikov tveganja, ki bi 
lahko privedli do nadaljnjih nasilnih 
kaznivih dejanj.

Predlog spremembe 62

Predlog direktive
Člen 20 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Po potrebi lahko otroške žrtve, 
vključno z otroškimi pričami, napotijo na 
podporne službe brez predhodnega soglasja 
imetnika starševske odgovornosti.

3. Kadar je potrebno zaradi otrokove 
koristi, se lahko otroške žrtve, vključno z 
otroškimi pričami, napotijo na ustrezne 
podporne službe brez predhodnega soglasja 
imetnika starševske odgovornosti.
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Predlog spremembe 63

Predlog direktive
Člen 21 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da 
pristojni organi v primerih neposredne 
nevarnosti za zdravje ali varnost žrtve ali 
njenih vzdrževanih družinskih članov 
izrečejo ukrepe, s katerimi storilcu ali 
osumljenemu storitve kaznivega dejanja 
nasilja, zajetega s to direktivo, odredijo, da 
za dovolj dolgo obdobje zapusti 
prebivališče žrtve ali njenih vzdrževanih 
družinskih članov, in mu prepovejo vstop v 
žrtvino prebivališče ali kraj opravljanja 
dela ali kakršen koli stik z žrtvijo ali 
njenimi vzdrževanimi družinskimi člani. 
Taki ukrepi imajo takojšen učinek in niso 
odvisni od tega, ali je žrtev naznanila 
kaznivo dejanje.

1. Države članice zagotovijo, da 
pristojni organi v primerih neposredne 
nevarnosti za zdravje ali varnost žrtve ali 
njenih vzdrževanih družinskih članov 
izrečejo ukrepe, s katerimi storilcu ali 
osumljenemu storitve kaznivega dejanja 
nasilja, zajetega s to direktivo, odredijo, da 
za dovolj dolgo obdobje zapusti 
prebivališče žrtve ali njenih vzdrževanih 
družinskih članov, in mu prepovejo vstop v 
žrtvino prebivališče ali kraj opravljanja 
dela oziroma da se jima približa ali 
kakršen koli stik z žrtvijo ali njenimi 
vzdrževanimi družinskimi člani. Ti ukrepi 
imajo takojšen učinek in niso odvisni od 
tega, ali je žrtev naznanila kaznivo dejanje. 
Pristojni organi zagotovijo tudi, da imajo 
žrtve neposreden stik in/ali dostop do 
policije prek telefonskih opozoril, služb za 
klic v sili ali katerih koli drugih tovrstnih 
mehanizmov, ki so brezplačni in vedno 
odprti (24 ur na dan in 7 dni na teden).

Predlog spremembe 64

Predlog direktive
Člen 21 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Države članice sprejmejo ukrepe 
za uvedbo uporabe elektronskega nadzora 
za zagotovitev izvrševanja teh ukrepov.

Predlog spremembe 65

Predlog direktive
Člen 21 – odstavek 1 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1b. Pristojni organi zagotovijo, da se v 
primeru nasilja v družini, ki ga izvaja 
zakonec ali nekdanji zakonec, partner ali 
nekdanji partner ali v primeru nasilja nad 
otroki prednost nameni odstranitvi in 
varnosti žensk in njenih otrok, in to 
olajšajo.

Predlog spremembe 66

Predlog direktive
Člen 21 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da lahko 
pristojni organi izdajo odredbe o prepovedi 
približevanja, vzpostavljanja stikov in 
nahajanja na kraju ali druge odredbe o 
zaščiti, da se žrtvam ali njihovim 
vzdrževanim družinskim članom zagotovi 
dolgoročna zaščita pred kakršnimi koli 
nasilnimi dejanji, ki jih zajema ta direktiva, 
vključno s prepovedjo ali omejitvijo 
določenega nevarnega vedenja storilca 
kaznivega dejanja ali osumljenca.

2. Države članice zagotovijo, da lahko 
pristojni organi izdajo odredbe o prepovedi 
približevanja, vzpostavljanja stikov in 
nahajanja na kraju ali druge odredbe o 
zaščiti, da se žrtvam ali njihovim 
vzdrževanim družinskim članom zagotovi 
resnična in učinkovita dolgoročna zaščita 
pred kakršnimi koli nasilnimi dejanji, ki jih 
zajema ta direktiva, vključno s prepovedjo 
ali omejitvijo določenega nevarnega 
vedenja storilca kaznivega dejanja ali 
osumljenca.

Predlog spremembe 67

Predlog direktive
Člen 21 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Države članice zagotovijo, da se v 
primeru, ko je otrok žrtev ali mu grozi, da 
bo neposredno ali kot priča postal žrtev 
nasilja storilca ali osumljenca, ki je 
nosilec starševske odgovornosti s pravico 
do stikov, prednost nameni odstranitvi in 
varnosti žensk in njenih otrok, in to 
olajšajo.
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Predlog spremembe 68

Predlog direktive
Člen 22 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice brez poseganja v pravico do 
obrambe zagotovijo, da v kazenskih 
preiskavah in sodnih postopkih vprašanja, 
poizvedbe in dokazi o preteklem spolnem 
vedenju žrtve ali drugih s tem povezanih 
vidikih zasebnega življenja žrtve niso 
dovoljeni.

Države članice brez poseganja v pravico do 
obrambe v kazenskih preiskavah in sodnih 
postopkih zagotovijo zaščito pravice žrtve 
do zasebnosti, zlasti do osebne celovitosti, 
in da kakršna koli vprašanja, poizvedbe in 
dokazi o preteklem spolnem vedenju žrtve 
ali drugih s tem povezanih vidikih 
zasebnega življenja žrtve niso dovoljeni.

Predlog spremembe 69

Predlog direktive
Člen 23 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice izdajo smernice za pristojne 
organe, ki sodelujejo v kazenskih 
postopkih, vključno s smernicami za 
tožilstvo in sodstvo, za primere nasilja nad 
ženskami ali nasilja v družini. Smernice 
vključujejo navodila o tem,

Države članice izdajo smernice za pristojne 
organe, ki sodelujejo v kazenskih 
postopkih, in, kadar je ustrezno, civilnih 
postopkih, vključno s postopki za 
ugotavljanje civilne odgovornosti, razvezo 
zakonske zveze, prekinitvijo pravnega 
partnerstva ali postopkom skrbništva, 
vključno s smernicami za tožilstvo in 
sodstvo, za primere nasilja nad ženskami 
ali nasilja v družini, tudi za otroke, ki so 
priča takemu nasilju. Te smernice se 
oblikujejo v tesnem sodelovanju s 
specializiranimi strokovnimi službami in 
organizacijami civilne družbe, ki so 
dejavne na področju pravic žensk in otrok, 
ter bi morale vključevati navodila o tem,

Predlog spremembe 70

Predlog direktive
Člen 23 – odstavek 1 – točka c
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) kako žrtve obravnavati na način, ki 
upošteva vidike travme in spola ter potrebe 
otrok;

(c) kako žrtve obravnavati na način, ki 
upošteva vidike travme, invalidnosti in 
spola ter potrebe otrok, pri tem pa vedno 
upoštevati pravico otroka, da izrazi svoje 
mnenje, in njegovo korist;

Predlog spremembe 71

Predlog direktive
Člen 24 – odstavek 1 – točka m

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) zagotavljajo neodvisno pomoč in 
svetovanje žrtvam nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini;

(a) zagotavljajo brezplačno in 
neodvisno pomoč in svetovanje žrtvam 
nasilja nad ženskami in nasilja v družini;

Predlog spremembe 72

Predlog direktive
Člen 24 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) objavljajo neodvisna poročila in 
dajejo priporočila o vseh vprašanjih v zvezi 
s takimi oblikami nasilja;

(b) objavljajo neodvisna poročila in 
dajejo priporočila o vseh vprašanjih v zvezi 
s takimi oblikami nasilja, tudi s 
prepoznavanjem že obstoječe dobre 
prakse;

Predlog spremembe 73

Predlog direktive
Člen 26 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
žrtve pravico uveljavljati polno odškodnino 
od storilcev kaznivih dejanj za škodo, ki je 
posledica katere koli oblike nasilja nad 
ženskami ali nasilja v družini.

1. Države članice zagotovijo, da imajo 
žrtve pravico uveljavljati polno odškodnino 
od storilcev kaznivih dejanj za škodo, ki je 
posledica katere koli oblike nasilja nad 
ženskami ali nasilja v družini, kar 
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vključuje tudi otroke, ki so priča takemu 
nasilju.

Predlog spremembe 74

Predlog direktive
Člen 26 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 26a
Posledice nasilja na podlagi spola v 

civilnopravnih postopkih
1. Države članice se spodbuja, da v 
primerih, ko je bila oseba spoznana za 
krivo kaznivega dejanja, ki pomeni nasilje 
nad ženskami ali nasilje v družini, ki je 
opredeljeno kot kaznivo dejanje v skladu s 
pravom Unije ali nacionalnim pravom, v 
ustreznih civilnih postopkih, vključno s 
postopki za ugotavljanje civilne 
odgovornosti, razvezo zakonske zveze, 
prekinitev pravnega partnerstva ali 
postopkom skrbništva, obravnavajo kot 
neizpodbojen dokaz.
2. Države članice se spodbuja, naj 
poskrbijo, da bodo primeri nasilja na 
podlagi spola privedli do samodejne 
revizije predhodnih odločb v zvezi s 
starševsko odgovornostjo, skrbništvom in 
pravicami do stikov ter da se bodo 
upoštevali v vseh prihodnjih postopkih. 
Države članice zagotovijo, da se v 
primeru, ko je otrok žrtev ali mu grozi, da 
bo neposredno ali kot priča postal žrtev 
storilca ali osumljenca, ki je nosilec 
starševske odgovornosti s pravico do 
stikov z otrokom, te pravice do stikov takoj 
začasno ali trajno ukinejo. Države članice 
zagotovijo, da je otrokova korist vedno 
njihovo glavno vodilo pri vseh odločitvah 
o otrocih. 

Predlog spremembe 75
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Predlog direktive
Člen 26 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 26b
Pravna pomoč

1. Države članice sprejmejo potrebne 
ukrepe za zagotovitev, da imajo vse žrtve 
učinkovit dostop do pravnega varstva in 
pravnih informacij takoj po vložitvi 
prijave in v vseh fazah, ki so zanje 
pomembne.
2. Države članice v skladu z Direktivo 
(EU) 2012/29 zagotovijo, da se ob vložitvi 
pritožbe ali začetku postopka v njihovi 
pristojnosti zagotovijo ukrepi pravne 
pomoči in podpore ne glede na kraj 
prebivališča žrtev.
3. Če je to mogoče, znesek pomoči, 
dodeljene za obrambo žrtve, ne sme biti 
nižji od zneska, dodeljenega za obrambo 
storilca ali osumljenca.

Predlog spremembe 76

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da so 
žrtvam nasilnih dejanj, ki jih zajema ta 
direktiva, na voljo strokovne podporne 
storitve iz člena 9(3) Direktive 
2012/29/EU. V okviru strokovnih 
podpornih storitev se zagotavljajo:

1. Države članice zagotovijo, da so 
žrtvam nasilnih dejanj, ki jih zajema ta 
direktiva, na voljo brezplačne strokovne 
podporne storitve iz člena 9(3) Direktive 
2012/29/EU. V okviru strokovnih 
podpornih storitev se zagotavljajo:

Predlog spremembe 77

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 1 – točka a
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) nasveti in informacije o vseh 
relevantnih pravnih ali praktičnih zadevah, 
ki izhajajo iz kaznivega dejanja, vključno z 
dostopom do nastanitve, izobraževanja, 
usposabljanja in pomoči pri ohranitvi ali 
iskanju zaposlitve;

(a) nasveti in informacije o vseh 
relevantnih pravnih ali praktičnih zadevah, 
ki izhajajo iz kaznivega dejanja, vključno z 
dostopom do ustrezne in dostopne 
nastanitve, izobraževanja, usposabljanja in 
pomoči pri ohranitvi ali iskanju zaposlitve;

Predlog spremembe 78

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) napotitev na sodnomedicinske 
preiskave;

(b) napotitev na zdravstveno in 
psihološko strokovno svetovanje in 
sodnomedicinske preiskave;

Predlog spremembe 79

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) podpora žrtvam kibernetskega 
nasilja, vključno s svetovanjem o pravnih 
sredstvih in drugih načinih za odstranitev 
spletnih vsebin, povezanih s kaznivim 
dejanjem.

(c) podpora žrtvam kibernetskega 
nasilja, vključno s svetovanjem o pravnih 
sredstvih in drugih načinih za odstranitev 
spletnih vsebin, povezanih s kaznivim 
dejanjem;

Predlog spremembe 80

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 1 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) dodatna posebna podpora, ki je 
potrebna, ko je otrok priča nasilju.
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Predlog spremembe 81

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice zagotovijo zadostne 
človeške in finančne vire za zagotavljanje 
storitev iz odstavka 1, zlasti tistih iz točke 
(c) navedenega odstavka, tudi kadar take 
storitve zagotavljajo nevladne organizacije.

3. Države članice zagotovijo zadostne 
človeške in finančne vire za zagotavljanje 
storitev iz odstavka 1, zlasti tistih iz točk 
(b) in (c) navedenega odstavka, tudi kadar 
take storitve zagotavljajo nevladne 
organizacije.

Predlog spremembe 82

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Države članice izdajo smernice in 
protokole za zdravstvene in socialne 
delavce o prepoznavanju žrtev vseh oblik 
nasilja nad ženskami in nasilja v družini ter 
o zagotavljanju ustrezne podpore tem 
žrtvam, vključno z njihovo napotitvijo na 
ustrezne podporne storitve. V takih 
smernicah in protokolih je navedeno tudi, 
kako obravnavati posebne potrebe žrtev, ki 
so zaradi diskriminacije zaradi kombinacije 
spola in drugih razlogov za diskriminacijo 
izpostavljene večjemu tveganju za tako 
nasilje.

5. Države članice izdajo smernice in 
protokole za zdravstvene in socialne 
delavce in prostovoljce, pripravljene na 
podlagi primerov dobre prakse na ravni 
Unije, o prepoznavanju žrtev vseh oblik 
nasilja nad ženskami in nasilja v družini ter 
o zagotavljanju ustrezne podpore tem 
žrtvam, vključno z njihovo napotitvijo na 
ustrezne podporne storitve. V takih 
smernicah in protokolih je navedeno tudi, 
kako obravnavati posebne potrebe žrtev, ki 
so zaradi diskriminacije zaradi kombinacije 
spola in drugih razlogov za diskriminacijo 
izpostavljene večjemu tveganju za tako 
nasilje. Prizadete osebe in skupnosti so 
smiselno vključene v pripravo teh smernic 
in protokolov, in sicer neposredno ali prek 
svojih predstavnikov in predstavniških 
organizacij.

Predlog spremembe 83

Predlog direktive
Člen 27 – odstavek 7
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Države članice zagotovijo, da so 
strokovne podporne storitve žrtvam nasilja 
na voljo pred in med kazenskim 
postopkom ter ustrezno obdobje po njem.

7. Države članice poskrbijo, da so 
žrtvam na voljo brezplačne specializirane 
podporne storitve pred kazenskim 
postopkom in ustreznimi civilnimi 
postopki in med njimi ter dokler je 
potrebno po pojavu nasilja.

Predlog spremembe 84

Predlog direktive
Člen 28 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo ustrezno 
opremljene in zlahka dostopne krizne 
centre za žrtve posilstva ali napotitvene 
centre za žrtve spolnega nasilja, da se 
zagotovi učinkovita podpora žrtvam 
spolnega nasilja, vključno s pomočjo pri 
zavarovanju in dokumentiranju dokazov. 
Ti centri izvajajo medicinske preglede in 
sodnomedicinske preiskave ter ponujajo 
pomoč ob travmi in psihološko svetovanje, 
ki se zagotavljajo po storitvi kaznivega 
dejanja in tako dolgo, kot je potrebno. Če 
je žrtev otrok, se take storitve zagotovijo 
na otroku prijazen način.

1. Države članice zagotovijo ustrezno 
opremljene in zlahka dostopne krizne 
centre za žrtve posilstva ali napotitvene 
centre za žrtve spolnega nasilja, da se 
zagotovi učinkovita podpora žrtvam 
spolnega nasilja, vključno s pomočjo pri 
zavarovanju in dokumentiranju dokazov. 
Ti centri imajo dovolj človeških in 
finančnih virov ter izvajajo medicinske 
preglede in sodnomedicinske preiskave ter 
ponujajo pomoč ob travmi in psihološko 
svetovanje, ki se zagotavljajo po storitvi 
kaznivega dejanja in tako dolgo, kot je 
potrebno. Če je žrtev otrok, se take storitve 
zagotovijo na otroku prijazen način.

Predlog spremembe 85

Predlog direktive
Člen 28 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Storitve iz odstavka 1 so na voljo 
brezplačno in so dostopne vsak dan v 
tednu. Lahko se zagotavljajo v okviru 
storitev iz člena 27.

2. Storitve iz odstavka 1 so na voljo 
brezplačno in so dostopne kadarkoli (24 ur 
na dan, 7 dni v tednu) vsak dan v tednu. 
Lahko se zagotavljajo v okviru storitev iz 
člena 27.
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Predlog spremembe 86

Predlog direktive
Člen 28 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za zagotavljanje podpore žrtvam 
spolnega nasilja se uporablja člen 27(3) in 
(6).

4. Za zagotavljanje podpore žrtvam 
spolnega nasilja se uporablja člen 27(3), 
(6) in (7).

Predlog spremembe 87

Predlog direktive
Člen 29 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Za zagotavljanje podpore žrtvam 
pohabljenja ženskega spolovila se 
uporabljata člen 27(3) in (6) ter člen 28(2).

2. Za zagotavljanje podpore žrtvam 
pohabljenja ženskega spolovila se 
uporabljata člen 27(3), (6) in (7) ter člen 
28(2).

Predlog spremembe 88

Predlog direktive
Člen 29 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice zagotovijo zadostno 
geografsko porazdelitev in zadostne 
zmogljivosti teh storitev na vsem svojem 
ozemlju.

3. Države članice zagotovijo zadostno 
geografsko porazdelitev in zadostne 
zmogljivosti teh storitev na vsem svojem 
ozemlju, pri čemer posebno pozornost 
namenijo dostopnosti storitev za ženske na 
podeželskih in oddaljenih območjih na 
varen in zaupen način.

Predlog spremembe 89

Predlog direktive
Člen 30 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da so v primerih Države članice zagotovijo, da so v primerih 
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spolnega nadlegovanja pri delu žrtvam in 
delodajalcem na voljo zunanje svetovalne 
storitve. Te storitve vključujejo svetovanje 
o ustreznem obravnavanju takih primerov 
na delovnem mestu, o pravnih sredstvih, ki 
so na voljo delodajalcu za odstranitev 
storilca z delovnega mesta, ter o zgodnjem 
spravnem postopku, če žrtev to želi.

spolnega nadlegovanja pri delu žrtvam in 
delodajalcem na voljo zunanje neodvisne 
svetovalne storitve. Te storitve vključujejo 
svetovanje o ustreznem obravnavanju takih 
primerov na delovnem mestu, o pravnih 
sredstvih, ki so na voljo delodajalcu za 
odstranitev storilca z delovnega mesta, ter 
o zgodnjem spravnem postopku, če žrtev to 
želi.

Predlog spremembe 90

Predlog direktive
Člen 31 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice vzpostavijo 
brezplačne telefonske številke, ki delujejo 
na celotnem območju države ter 24 ur na 
dan in 7 dni v tednu zagotavljajo 
svetovanje žrtvam nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini. Svetovanje je zaupno ali 
pa ustrezno upošteva anonimnost žrtev. 
Države članice poskrbijo, da se takšne 
storitve zagotavljajo tudi z drugimi 
informacijskimi in komunikacijskimi 
tehnologijami, vključno s spletnimi 
aplikacijami.

1. Države članice poskrbijo ter 
zagotovijo vsa sredstva, da se na 
nacionalni ravni vzpostavijo posebne 
telefonske številke, ali v državah članicah, 
kjer nacionalne telefonske številke že 
obstajajo, podpirajo njihov razvoj, da se 
žrtvam nasilja nad ženskami in nasilja v 
družini zagotovijo svetovanje, podpora in 
informacije. Telefonske številke delujejo 
ves čas (24 ur na dan in 7 dni v tednu), so 
brezplačne in imajo dovolj kvalificiranih 
svetovalcev. Svetovanje, nasveti in 
informacije obsegajo vse oblike nasilja 
nad ženskami, tudi nasilje v družini, in 
otroke, ki so priča takemu nasilju. Te 
telefonske številke in storitve vodijo ali 
podpirajo strokovne službe in lahko žrtve 
napotijo na potrebne zdravstvene, pravne 
in varnostne službe. Svetovanje je zaupno 
ali pa ustrezno upošteva anonimnost žrtev. 
Države članice poskrbijo, da se takšne 
storitve zagotavljajo tudi z drugimi 
informacijskimi in komunikacijskimi 
tehnologijami, vključno s spletnimi 
aplikacijami.

Predlog spremembe 91
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Predlog direktive
Člen 31 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice z ustreznimi ukrepi 
zagotovijo dostopnost storitev iz odstavka 
1 za končne uporabnike z invalidnostmi, 
vključno z zagotavljanjem podpore v lahko 
razumljivem jeziku. Te storitve so 
dostopne v skladu z zahtevami glede 
dostopnosti za elektronske komunikacijske 
storitve iz Priloge I k Direktivi (EU) 
2019/882 Evropskega parlamenta in 
Sveta52.

2. Države članice zagotovijo, da je 
osebje, ki dela na telefonskih številkah in 
drugih kanalih, usposobljeno za 
odzivanje, pri čemer se upošteva 
medsektorski pristop. Države članice z 
ustreznimi ukrepi zagotovijo dostopnost 
storitev iz odstavka 1 za končne 
uporabnike z invalidnostmi, otroke in 
ženske, ki ne govorijo uradnega jezika ali 
jezikov države članice, vključno z 
zagotavljanjem podpore v lahko 
razumljivem jeziku in tolmačenja. Te 
storitve so dostopne v skladu z zahtevami 
glede dostopnosti za elektronske 
komunikacijske storitve iz Priloge I k 
Direktivi (EU) 2019/882 Evropskega 
parlamenta in Sveta52.

__________________ __________________
52 Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o 
zahtevah glede dostopnosti za proizvode in 
storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70).

52 Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o 
zahtevah glede dostopnosti za proizvode in 
storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70).

Predlog spremembe 92

Predlog direktive
Člen 31 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Države članice zagotovijo stalno 
finančno podporo za obstoječe nacionalne 
telefonske številke, ne da bi ustvarjale 
konkurenco med njimi, evropske številke 
pa ne nadomestijo obstoječih številk. 
Evropska številka se vzpostavi v državah 
članicah, kjer nacionalne telefonske 
številke ne obstajajo, in se lahko vzpostavi 
v državah članicah, kjer bi dopolnilna 
številka koristila morebitnim žrtvam. 
Jasno se mora ločevati od obstoječih 
številk za druga kazniva dejanja in 
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splošne podporne storitve.

Predlog spremembe 93

Predlog direktive
Člen 31 – odstavek 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3b. Države članice omogočijo 
ohranitev obstoječih nacionalnih številk, 
poskrbijo za preusmeritev klicev iz drugih 
držav Unije na obstoječe številke ter 
usklajeno evropsko številko brez javnega 
razpisa dodelijo neposredno 
organizacijam, ki so že zadolžene za 
telefonske številke na nacionalni ravni, da 
se zagotovi neprekinjenost storitev.

Predlog spremembe 94

Predlog direktive
Člen 31 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. [Države članice zagotovijo, da se 
storitve iz odstavka 1 za žrtve nasilja nad 
ženskami zagotavljajo pod enotno številko 
na ravni EU „116 016“ ter da so končni 
uporabniki ustrezno obveščeni o obstoju 
in uporabi te številke.]

črtano

Predlog spremembe 95

Predlog direktive
Člen 32 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Zatočišča in druga ustrezna začasna 
nastanitev iz člena 9(3), točka (a), 
Direktive 2012/29/EU upoštevajo posebne 
potrebe žensk, ki so žrtve nasilja v družini 
in spolnega nasilja. Pomagajo jim pri 

1. Zatočišča in druga ustrezna začasna 
nastanitev iz člena 9(3), točka (a), 
Direktive 2012/29/EU upoštevajo posebne 
potrebe žensk, ki so žrtve nasilja v družini 
in spolnega nasilja, vključno z invalidkami 
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okrevanju ter v ta namen zagotavljajo 
ustrezne in primerne življenjske razmere z 
namenom vrnitve žrtev v samostojno 
življenje.

in otroki, ki so žrtve takega nasilja. Žrtve 
imajo prednostni dostop do posebnih 
zatočišč za ženske in/ali zatočišč, 
namenjenih samo osebam istega spola, 
kjer je zaposleno usposobljeno strokovno 
osebje. Pomagajo jim pri okrevanju ter v ta 
namen zagotavljajo varne, ustrezne in 
primerne življenjske razmere z namenom 
vrnitve žrtev v samostojno življenje in 
njihove emancipacije. Zatočišča lahko 
žrtve usmerijo na vse potrebne službe, kot 
sta zdravstvena in pravna pomoč. Ravno 
tako se prilagodijo, da lahko otroci 
ostanejo z imetnikom starševske 
odgovornosti, ki ni storilec ali osumljenec 
kaznivega dejanja.

Predlog spremembe 96

Predlog direktive
Člen 32 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Zatočišča in druga ustrezna začasna 
nastanitev so žrtvam na voljo ne glede na 
njihovo narodnost, državljanstvo, 
prebivališče ali status prebivanja.

3. Zatočišča in druga ustrezna začasna 
nastanitev so žrtvam in njihovim 
vzdrževanim družinskim članom na voljo 
ne glede na njihovo narodnost, 
državljanstvo, prebivališče ali status 
prebivanja.

Predlog spremembe 97

Predlog direktive
Člen 32 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Države članice zagotovijo 
neposredno finančno pomoč pristojnemu 
organu, da se zagotovi zadostno število 
dostopnih in varnih zavetišč za žrtve, ko 
jih potrebujejo. Države članice zagotovijo, 
da neodvisni organ oceni izvajanje 
navedenih določb, pri čemer posebno 
pozornost nameni človeškim in finančnim 
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virom, ki jih dodelijo javni subjekti.

Predlog spremembe 98

Predlog direktive
Člen 33 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice poskrbijo, da se 
otrokom zagotovi ustrezna posebna 
podpora takoj, ko imajo pristojni organi 
utemeljene razloge za domnevo, da so bili 
otroci morda žrtve nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini ali pa so bili priča takemu 
nasilju. Podpora otrokom je specializirana 
in prilagojena starosti otroka ter upošteva 
otrokovo korist.

1. Države članice poskrbijo, da se 
otrokom zagotovi ustrezna posebna 
podpora takoj, ko imajo pristojni organi 
utemeljene razloge za domnevo, da so bili 
otroci morda žrtve nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini ali pa so bili priča takemu 
nasilju. Ustrezna podpora otrokom je 
specializirana in prilagojena starosti otroka, 
upošteva otrokovo korist ter druge 
ustrezne posebne potrebe, tudi jezikovno 
znanje, invalidnost in druge ustrezne 
presečne zadeve.

Predlog spremembe 99

Predlog direktive
Člen 33 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Otroškim žrtvam se zagotovijo 
starosti primerna zdravstvena oskrba, 
čustvena, psihosocialna, psihološka in 
izobraževalna podpora ter kakršna koli 
druga ustrezna podpora, prilagojena zlasti 
okoliščinam nasilja v družini.

2. Otroškim žrtvam se zagotovijo 
starosti primerna zdravstvena oskrba, 
čustvena, psihosocialna, psihološka in 
izobraževalna podpora ter kakršna koli 
druga ustrezna podpora, prilagojena 
njihovim specifičnim in individualnim 
potrebam, zlasti okoliščinam nasilja v 
družini, ne glede na to, ali so priče nasilju 
ali njegove žrtve.

Predlog spremembe 100

Predlog direktive
Člen 33 – odstavek 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Kadar je treba zagotoviti začasno 
nastanitev, se otroci prednostno namestijo 
skupaj z drugimi družinskimi člani, zlasti z 
nenasilnim staršem, v stalne ali začasne 
bivanjske prostore, ki so opremljeni s 
podpornimi storitvami. Namestitev v 
zatočišča se izvede kot skrajna možnost.

3. Pri otrocih žrtvah ima prednost 
varnost pri staršu, ki ni storil kaznivega 
dejanja. Kadar je treba zagotoviti začasno 
nastanitev, se otroci prednostno namestijo 
skupaj z drugimi družinskimi člani, zlasti z 
nenasilnim staršem ali skrbnikom, če pa 
takega starša ali skrbnika ni, z bližnjim 
sorodnikom, v stalne ali začasne bivanjske 
prostore, ki so opremljeni s podpornimi 
storitvami. V takšnih primerih se bratov in 
sester ne sme ločiti. Otroke je treba 
poslušati in jim dati možnost, da povejo 
svoje mnenje o taki nastanitvi, glede na 
njihovo starost, zrelost in jezikovno znanje 
in kjer je mogoče, se upošteva tudi 
njihova volja. V interesu žrtev in otroka je 
treba razmisliti o nadaljnjem bivanju z 
družino, namestitev v zatočišča se izvede 
kot skrajna možnost.

Predlog spremembe 101

Predlog direktive
Člen 33 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Države članice poskrbijo, da je pri 
vseh odločitvah v zvezi z otroki glavno 
vodilo otrokova korist, zlasti pri določanju 
pravice do varstva in vzgoje ter pravice do 
stikov v primerih prenehanja življenjske 
skupnosti zaradi nasilja.

Predlog spremembe 102

Predlog direktive
Člen 34 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice vzpostavijo in vzdržujejo 
varne prostore, ki omogočajo varen stik 

Ne glede na člen 26a in le v primeru 
pozitivne ocene glede koristi zadevnega 
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med otrokom in imetnikom starševske 
odgovornosti, ki je storilec ali osumljenec 
kaznivega dejanja nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini, če ima slednji pravico do 
stikov. Države članice po potrebi 
zagotovijo nadzor, ki ga izvajajo 
usposobljeni strokovni delavci, ob 
upoštevanju otrokove koristi.

otroka, države članice vzpostavijo in 
vzdržujejo varne in otrokom prijazne 
prostore, ki omogočajo varen stik med 
otrokom in imetnikom starševske 
odgovornosti, ki je storilec ali osumljenec 
kaznivega dejanja nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini, če lahko slednji 
uveljavlja pravico do stikov, se lahko ta 
pravica omeji ali prilagodi zaradi otrokove 
koristi, kot je dosodilo sodišče ali drug 
pristojen organ, tudi kot začasno odredbo. 
Države članice po potrebi zagotovijo 
nadzor, ki ga izvajajo usposobljeni 
strokovni delavci, ob upoštevanju otrokove 
koristi. Države članice lahko v skladu z 
nacionalno zakonodajo razvijejo sisteme, 
ki tretjim osebam in združenjem 
omogočajo skrb za otroke in zmanjšujejo 
izpostavljenost žrtev, če je njihov nekdanji 
partner ohranil pravico do stikov, 
nastanitve ali skupnega varstva in vzgoje.

Predlog spremembe 103

Predlog direktive
Člen 35 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo posebno 
podporo žrtvam, ki so izpostavljene 
večjemu tveganju za nasilje nad ženskami 
ali nasilje v družini, kot so ženske z 
invalidnostmi, ženske na podeželju, ženske 
z izvedeno pravico do prebivanja, 
priseljenke brez dokumentov, prosilke za 
mednarodno zaščito, ženske, ki bežijo pred 
oboroženimi spopadi, brezdomne ženske, 
ženske z manjšinskim rasnim ali etničnim 
ozadjem, spolne delavke, ženske v 
pridržanju ali starejše ženske.

1. Države članice zagotovijo posebno 
podporo žrtvam, ki so izpostavljene 
večjemu tveganju za nasilje nad ženskami 
ali nasilje v družini, kot so ženske z 
invalidnostmi, ženske na podeželju, ženske 
z izvedeno pravico do prebivanja, 
priseljenke brez dokumentov, prosilke za 
mednarodno zaščito, ženske, ki bežijo pred 
oboroženimi spopadi, brezdomne ženske, 
ženske z manjšinskim rasnim ali etničnim 
ozadjem, spolne delavke, ženske v 
pridržanju, starejše ženske ali ženske 
LBTIQ in druge osebe LGBTIQ, ki so 
izpostavljene nasilju zaradi spola.

Predlog spremembe 104

Predlog direktive
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Člen 35 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo posebno 
podporo žrtvam, ki so izpostavljene 
večjemu tveganju za nasilje nad ženskami 
ali nasilje v družini, kot so ženske z 
invalidnostmi, ženske na podeželju, ženske 
z izvedeno pravico do prebivanja, 
priseljenke brez dokumentov, prosilke za 
mednarodno zaščito, ženske, ki bežijo pred 
oboroženimi spopadi, brezdomne ženske, 
ženske z manjšinskim rasnim ali etničnim 
ozadjem, spolne delavke, ženske v 
pridržanju ali starejše ženske.

1. Države članice zagotovijo posebno 
podporo žrtvam, ki so izpostavljene 
večjemu tveganju za nasilje nad ženskami 
ali nasilje v družini, kot so ženske z 
invalidnostmi, ženske na podeželju, ženske 
z izvedeno pravico do prebivanja, 
priseljenke brez dokumentov, prosilke za 
mednarodno zaščito, ženske, ki bežijo pred 
oboroženimi spopadi, brezdomne ženske, 
ženske z manjšinskim rasnim ali etničnim 
ozadjem, spolne delavke, ženske v 
pridržanju, starejše ženske, ženske LBTIQ 
in druge osebe LGBTIQ, ki so 
izpostavljene nasilju zaradi spola.

Predlog spremembe 105

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice sprejmejo ustrezne 
ukrepe za preprečevanje nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini.

1. Države članice sprejmejo ustrezne 
ukrepe za preprečevanje in izkoreninjenje 
vseh oblik nasilja nad ženskami in nasilja v 
družini. Preventivne politike in ukrepi 
obsegajo primarne, sekundarne in 
terciarne ukrepe. Primarna preventiva se 
osredotoča na zmanjšanje ranljivosti, 
preden pride do nasilja, sekundarna 
preventiva se osredotoča na 
prepoznavanje nasilja in posredovanje za 
njegovo čimprejšnjo prekinitev, terciarna 
preventiva pa obsega dolgoročno 
ukrepanje za zmanjšanje negativnih 
posledic nasilja in preprečevanje 
ponovitve kaznivih dejanj. Države članice 
usklajujejo, financirajo in ocenijo tri 
pristope v organizacijah civilne družbe in 
tudi kadar te storitve izvajajo nevladne 
organizacije.
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Predlog spremembe 106

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Preventivni ukrepi vključujejo 
kampanje ozaveščanja ter raziskovalne in 
izobraževalne programe, ki so po potrebi 
pripravljeni v sodelovanju z ustreznimi 
organizacijami civilne družbe, socialnimi 
partnerji, prizadetimi skupnostmi in 
drugimi deležniki.

2. Preventivni ukrepi vključujejo 
dolgoročne kampanje ozaveščanja za vse 
starosti za odpravo spolnih stereotipov, za 
vedenje, ki dosledno spoštuje enakost 
spolov in dostojanstvo, usposabljanje za 
učitelje in druge ustrezne osebe, raziskave 
o dejavnikih tveganja, povezanih z 
nasiljem nad ženskami, vključno z 
nasiljem v družini, ter zaščitne mehanizme 
in ocenjevanje programov in 
izobraževalne programe. Države članice 
poskrbijo za tvorno vključevanje in 
sodelovanje z vsemi deležniki, tudi z 
ustreznimi organizacijami civilne družbe, 
socialnimi partnerji, pa tudi prizadetimi 
skupnostmi, kot so mladinska združenja in 
organizacije. Ti preventivni ukrepi 
temeljijo na dokazih, uporabljajo pristop 
na podlagi človekovih pravic v celotnem 
življenju in temeljijo na enakosti spolov, 
izvajajo pa jih usposobljeni delavci na 
področju preventive.

Predlog spremembe 107

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice dajo širši javnosti na 
voljo informacije o preventivnih ukrepih, 
pravicah žrtev, dostopu do sodnega varstva 
in odvetnika ter razpoložljivih zaščitnih in 
podpornih ukrepih.

3. Države članice dajo širši javnosti na 
voljo informacije o preventivnih ukrepih, 
pravicah žrtev, dostopu do sodnega varstva 
in odvetnika ter razpoložljivih zaščitnih in 
podpornih ukrepih v različnih formatih, ki 
so dostopni invalidom, prek različnih 
medijev, v ustreznem jeziku in na ustrezni 
jezikovni ravni.
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Predlog spremembe 108

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Za skupine z večjim tveganjem se 
izvajajo ciljno usmerjeni ukrepi, vključno 
za otroke, pri katerih so prilagojeni njihovi 
starosti in zrelosti, ter za osebe z 
invalidnostmi, pri katerih se upoštevajo 
jezikovne ovire ter različne ravni 
pismenosti in sposobnosti. Informacije za 
otroke so formulirane na otrokom prijazen 
način.

4. Za skupine z večjim tveganjem se 
izvajajo ciljno usmerjeni ukrepi, vključno 
za otroke, pri katerih so prilagojeni njihovi 
starosti, zrelosti in jezikovnemu znanju, ter 
za osebe z invalidnostmi, pri katerih se 
upoštevajo jezikovne ovire ter različne 
ravni pismenosti in sposobnosti. 
Informacije za otroke so formulirane na 
otrokom prijazen način.

Predlog spremembe 109

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Države članice sprejmejo ustrezne 
ukrepe, da se v celotnem šolskem sistemu 
podpira spodbujanje spolne vzgoje, 
čustvenega življenja in reproduktivnega 
zdravja, vključno s spodbujanjem enakosti 
spolov in nediskriminacije. Države članice 
tudi spodbujajo, da imata enakost spolov 
in nediskriminacija osrednje mesto v 
izobraževanju.

Predlog spremembe 110

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Namen preventivnih ukrepov je 
zlasti ovreči škodljive spolne stereotipe, 
spodbujati enakost žensk in moških ter 
spodbujati vse, tudi moške in dečke, da 
dajejo pozitiven zgled in s tem podpirajo 

5. Namen preventivnih ukrepov je 
zlasti povečati ozaveščenost o pojmu 
privolitve, opolnomočiti ženske in deklice 
v vsej njihovi raznolikosti ter okrepiti 
njihovo emancipacijo, ovreči škodljive 
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ustrezne spremembe vedenja v družbi kot 
celoti v skladu s cilji te direktive.

spolne stereotipe, spodbujati enakost 
spolov ter spodbujati vse, tudi moške in 
dečke, da dajejo pozitiven zgled in s tem 
podpirajo ustrezne spremembe vedenja v 
družbi kot celoti v skladu s cilji te 
direktive. Namen preventivnih ukrepov je 
tudi v čim večji meri odpraviti ekonomske 
ovire, ki lahko ženske odvrnejo od 
naznanitve nasilja, ki so ga doživele.

Predlog spremembe 111

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Preventivni ukrepi posebej 
obravnavajo tudi kibernetsko nasilje. 
Države članice zlasti zagotovijo, da 
izobraževalni ukrepi vključujejo razvoj 
veščin digitalne pismenosti, vključno s 
kritično interakcijo z digitalnim svetom, da 
se uporabnikom omogoči prepoznavanje 
primerov kibernetskega nasilja in ustrezno 
odzivanje nanje, iskanje podpore in 
preprečevanje izvajanja takega nasilja. 
Države članice pri razvoju in izvajanju 
ukrepov za boj proti kibernetskemu nasilju 
spodbujajo multidisciplinarno sodelovanje 
ter vključijo deležnike, vključno s 
ponudniki posredniških storitev in 
pristojnimi organi.

7. Preventivni ukrepi posebej 
obravnavajo tudi kibernetsko nasilje. 
Države članice zlasti zagotovijo, da 
izobraževalni ukrepi vključujejo 
informacije o storitvi kaznivih dejanj in 
razpoložljivih kazenskih sankcijah, pa 
tudi razvoj veščin digitalne pismenosti, 
vključno s kritično interakcijo z digitalnim 
svetom, da se uporabnikom omogoči 
prepoznavanje primerov kibernetskega 
nasilja in ustrezno odzivanje nanje, iskanje 
podpore in preprečevanje izvajanja takega 
nasilja. Države članice pri razvoju in 
izvajanju ukrepov za boj proti 
kibernetskemu nasilju spodbujajo 
multidisciplinarno sodelovanje ter vključijo 
deležnike, vključno s ponudniki 
posredniških storitev in pristojnimi organi.

Predlog spremembe 112

Predlog direktive
Člen 36 – odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8. Države članice zagotovijo, da se 
spolno nadlegovanje pri delu obravnava v 
ustreznih nacionalnih politikah. V teh 

8. Države članice zagotovijo, da se 
spolno nadlegovanje pri delu obravnava v 
ustreznih nacionalnih politikah in politikah 
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nacionalnih politikah se opredelijo in 
določijo ciljno usmerjeni ukrepi iz 
odstavka 2 za sektorje, v katerih so delavci 
najbolj izpostavljeni.

podjetij. V teh nacionalnih politikah se 
opredelijo in določijo ciljno usmerjeni 
ukrepi iz odstavka 2 za sektorje, v katerih 
so delavci najbolj izpostavljeni. V pripravo 
ustrezne nacionalne zakonodaje in politik 
ter usposabljanje so vključene 
specializirane podporne službe, tudi kadar 
te službe vodijo nevladne organizacije.

Predlog spremembe 113

Predlog direktive
Člen 37 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice zagotovijo, da se 
strokovni delavci, ki bodo verjetno prišli v 
stik z žrtvami, vključno z organi 
preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja 
kaznivih dejanj, sodnim osebjem, sodniki 
in tožilci, odvetniki, izvajalci podpornih 
storitev za žrtve in storitev obnavljalne 
pravičnosti, zdravstvenimi delavci, 
socialnimi službami, izobraževalnim in 
drugim ustreznim osebjem, udeležijo tako 
splošnega kot strokovnega usposabljanja in 
prejmejo ciljno usmerjene informacije na 
ravni, ki je ustrezna z vidika njihovih 
stikov z žrtvami, da lahko prepoznajo, 
preprečijo primere nasilja nad ženskami ali 
nasilja v družini in se nanje odzovejo ter da 
žrtve obravnavajo na način, ki upošteva 
vidike travme in spola ter potrebe otrok.

1. Države članice zagotovijo, da se 
strokovni delavci, ki bodo verjetno prišli v 
stik z žrtvami, vključno z organi 
preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja 
kaznivih dejanj, sodnim osebjem, sodniki 
in tožilci, odvetniki, izvajalci podpornih 
storitev za žrtve in storitev obnavljalne 
pravičnosti, delavci, ki se ukvarjajo z 
otroki, zdravstvenimi delavci, socialnimi 
službami, izobraževalnim in drugim 
ustreznim osebjem, udeležijo uvodnega in 
nadaljnjega usposabljanj ter splošnega in 
strokovnega usposabljanja in prejmejo 
ciljno usmerjene informacije na ravni, ki je 
ustrezna z vidika njihovih stikov z žrtvami, 
da lahko prepoznajo, preprečijo primere 
nasilja nad ženskami ali nasilja v družini in 
se nanje odzovejo ter da žrtve obravnavajo 
na način, ki upošteva vidike travme, spola 
in invalidnosti ter potrebe otrok. Tako 
usposabljanje se pripravi in izvede v 
sodelovanju s specializiranimi službami, 
ki se ukvarjajo s pravicami žensk in otrok, 
takimi organizacijami civilne družbe, tudi 
kadar te storitve opravljajo nevladne 
organizacije.

Predlog spremembe 114
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Predlog direktive
Člen 37 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Ustrezni zdravstveni delavci, 
vključno s pediatri in babicami, se 
udeležijo ciljno usmerjenega usposabljanja 
za prepoznavanje fizičnih, psihičnih in 
spolnih posledic pohabljenja ženskega 
spolovila ter obravnavo žrtev te prakse na 
način, ki upošteva kulturne vidike.

2. Ustrezni zdravstveni delavci, 
vključno s pediatri in babicami, se 
udeležijo ciljno usmerjenega usposabljanja 
za prepoznavanje fizičnih, psihičnih in 
spolnih posledic pohabljenja ženskega 
spolovila, spolovil interspolnih oseb in 
drugih škodljivih praks ter obravnavo 
žrtev te prakse na način, ki upošteva 
kulturne vidike.

Predlog spremembe 115

Predlog direktive
Člen 37 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Države članice zagotovijo, da so 
organi, ki so pristojni za prejemanje 
naznanitev s strani žrtev kaznivih dejanj, 
ustrezno usposobljeni za olajšanje 
naznanitve takih kaznivih dejanj in za 
pomoč pri naznanitvi.

6. Države članice zagotovijo, da so 
organi, ki so pristojni za prejemanje 
naznanitev s strani žrtev kaznivih dejanj, 
ustrezno usposobljeni za olajšanje 
naznanitve takih kaznivih dejanj in za 
pomoč pri naznanitvi, zlasti v primeru 
otrok, ki so priča nasilju, in invalidk.

Predlog spremembe 116

Predlog direktive
Člen 37 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Dejavnosti usposabljanja iz 
odstavkov 1 in 2, tudi o kibernetskem 
nasilju, so redne in obvezne ter upoštevajo 
posebne značilnosti nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini. Take dejavnosti 
usposabljanja vključujejo usposabljanje o 
tem, kako prepoznati in obravnavati 
posebne potrebe po zaščiti in podpori žrtev, 
ki se soočajo z večjim tveganjem nasilja, 

7. Dejavnosti usposabljanja iz 
odstavkov 1 in 2, tudi o kibernetskem 
nasilju, so redne in obvezne ter upoštevajo 
posebne značilnosti nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini. Take dejavnosti 
usposabljanja krepijo občutljivost o vzorcu 
stopnjevanja nasilja nad ženskami in 
nasilja v družini, ki lahko privede vse do 
umora žensk. Vključujejo usposabljanje o 
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ker doživljajo diskriminacijo zaradi 
kombinacije spola in drugih razlogov.

tem, kako prepoznati in obravnavati 
posebne potrebe po zaščiti in podpori žrtev, 
ki se soočajo z večjim tveganjem nasilja, 
ker doživljajo diskriminacijo zaradi 
kombinacije spola in drugih razlogov, pa 
tudi o tem, kako prepoznati in ukrepati v 
primeru vzorca stopnjevanja nasilja.

Predlog spremembe 117

Predlog direktive
Člen 41 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice sodelujejo z organizacijami 
civilne družbe, vključno z nevladnimi 
organizacijami, ki delajo z žrtvami nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini, ter se z 
njimi posvetujejo, zlasti glede 
zagotavljanja podpore žrtvam, pobud za 
oblikovanje politik, kampanj za 
informiranje in ozaveščanje, raziskovalnih 
in izobraževalnih programov ter 
usposabljanj, pa tudi glede spremljanja in 
ocenjevanja učinka ukrepov za podporo in 
zaščito žrtev.

Države članice sodelujejo z organizacijami 
civilne družbe, vključno z nevladnimi 
organizacijami, ki delajo z žrtvami nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini, 
organizacijami, ki delajo z osebami v 
ranljivem položaju in osebami, ki jih 
nasilje v družini bolj ogroža, ter 
organizacijami skupnosti, ter se z njimi 
posvetujejo, zlasti glede zagotavljanja 
podpore žrtvam, pobud za oblikovanje 
politik, kampanj za informiranje in 
ozaveščanje, raziskovalnih in 
izobraževalnih programov ter usposabljanj, 
pa tudi glede spremljanja in ocenjevanja 
učinka ukrepov za podporo in zaščito žrtev.

Predlog spremembe 118

Predlog direktive
Člen 41 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice sodelujejo z organizacijami 
civilne družbe, vključno z nevladnimi 
organizacijami, ki delajo z žrtvami nasilja 
nad ženskami in nasilja v družini, ter se z 
njimi posvetujejo, zlasti glede 
zagotavljanja podpore žrtvam, pobud za 
oblikovanje politik, kampanj za 
informiranje in ozaveščanje, raziskovalnih 
in izobraževalnih programov ter 

Države članice sodelujejo z organizacijami 
civilne družbe, vključno z nevladnimi 
organizacijami, ki delajo z žrtvami nasilja 
nad ženskami ali nasilja v družini, tudi z 
otroki, ki so priče takemu nasilju, ter se z 
njimi posvetujejo, zlasti glede 
zagotavljanja podpore žrtvam, pobud za 
oblikovanje politik, kampanj za 
informiranje in ozaveščanje, raziskovalnih 
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usposabljanj, pa tudi glede spremljanja in 
ocenjevanja učinka ukrepov za podporo in 
zaščito žrtev.

in izobraževalnih programov ter 
usposabljanj, pa tudi glede spremljanja in 
ocenjevanja učinka ukrepov za podporo in 
zaščito žrtev.
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Predlog direktive
Člen 42 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice spodbujajo ponudnike 
posredniških storitev k sprejemanju 
samoregulativnih ukrepov v zvezi s to 
direktivo, zlasti da bi okrepili notranje 
mehanizme za obravnavo spletnih vsebin iz 
člena 25(1) in izboljšali usposabljanje 
svojih pristojnih zaposlenih o 
preprečevanju kaznivih dejanj iz 
navedenega člena ter pomoči in podpori 
žrtvam teh kaznivih dejanj.

Države članice spodbujajo ponudnike 
posredniških storitev k sprejemanju 
samoregulativnih ukrepov v zvezi s to 
direktivo, zlasti da bi okrepili notranje 
mehanizme za obravnavo in pravočasno 
odstranitev nezakonitih spletnih vsebin iz 
člena 25(1) in izboljšali usposabljanje 
svojih pristojnih zaposlenih o 
preprečevanju kaznivih dejanj iz 
navedenega člena ter pomoči in podpori 
žrtvam teh kaznivih dejanj.
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Predlog direktive
Člen 43 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) izmenjavi dobrih praks in 
medsebojnemu posvetovanju v posameznih 
primerih, tudi prek Eurojusta in Evropske 
pravosodne mreže v kazenskih zadevah;

(a) izmenjavi dobrih praks, tudi o 
preventivnih ukrepih iz člena 36, zlasti 
izobraževalnih programih, ter 
medsebojnemu posvetovanju v posameznih 
primerih, tudi prek Eurojusta in Evropske 
pravosodne mreže v kazenskih zadevah;

Predlog spremembe 121

Predlog direktive
Člen 43 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) zagotavljanju pomoči mrežam (c) zagotavljanju pomoči mrežam 



AD\1275199SL.docx 61/64 PE734.177v02-00

SL

Unije, dejavnih v zadevah, ki so 
neposredno povezane z nasiljem nad 
ženskami in nasiljem v družini.

Unije, dejavnih v zadevah, ki so 
neposredno povezane z nasiljem nad 
ženskami in nasiljem v družini, tudi z 
otroki, ki so priče takemu nasilju.
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Predlog direktive
Člen 44 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice imajo vzpostavljen 
sistem za zbiranje, razvoj, pripravo in 
razširjanje statističnih podatkov o nasilju 
nad ženskami ali nasilju v družini, vključno 
z oblikami nasilja iz členov 5 do 10.

1. Države članice imajo vzpostavljen 
sistem za zbiranje, razvoj, pripravo in 
razširjanje statističnih podatkov o nasilju 
nad ženskami ali nasilju v družini, vključno 
z oblikami nasilja iz členov 5 do 10, ter o 
otrocih, ki so priča takemu nasilju.

Predlog spremembe 123

Predlog direktive
Člen 44 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Ti vključujejo naslednje podatke, 
razčlenjene po spolu, starosti žrtve in 
storilca kaznivega dejanja, razmerju med 
žrtvijo in storilcem kaznivega dejanja ter 
vrsti kaznivega dejanja:

2. Ti vključujejo naslednje podatke, 
razčlenjene po spolu, starosti, pripadnosti 
ranljivi skupini in invalidnosti žrtve in 
storilca kaznivega dejanja, razmerju med 
žrtvijo in storilcem kaznivega dejanja ter 
vrsti kaznivega dejanja:

Predlog spremembe 124

Predlog direktive
Člen 46 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ta direktiva določa minimalna pravila. 
Države članice lahko uvedejo ali ohranijo 
določbe z višjimi standardi, vključno s 
tistimi, ki žrtvam zagotavljajo višjo raven 
zaščite in podpore.

Ta direktiva določa minimalna pravila. 
Države članice lahko uvedejo ali ohranijo 
določbe in postopkovna jamstva z višjimi 
standardi, vključno s tistimi, ki žrtvam 
zagotavljajo višjo raven zaščite in podpore.
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